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ПРИМЕЧАНИЕ: Если выходное отверстие шланга 
находится в воде, следует иметь в виду, что при 
прекращении перекачки вода начинает течь в 
обратном направлении.

► Рис.15

ПРИМЕЧАНИЕ: Если выходное отверстие шланга 
находится ниже поверхности воды, следует иметь 
в виду, что после прекращения перекачки вода 
продолжает вытекать из отверстия шланга.

► Рис.16

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед осмотром или техни-

ческим обслуживанием оборудования отклю-
чите двигатель и извлеките блок аккумулятора. 
В противном случае возможен непреднамеренный 
запуск инструмента, который может привести к 
получению тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: Во время осмотра или 
обслуживания оборудования обязательно 
положите его. Сборка или регулировка устрой-
ства в вертикальном положении может привести к 
серьезной травме.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-
пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

ВНИМАНИЕ: При осмотре и обслуживании 
надевайте защитные перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка водоприемника
Ослабьте винт водоприемника и выньте пластину, 
повернув ее. Очистите внутреннюю часть водопри-
емника проточной водой. Удалите мусор, прилипший 
к пластине. После очистки пластины закрепите ее на 
своем месте и затяните винт.
► Рис.17:   �1. Винт 2. Пластина 3. Крыльчатка

Осмотр

ВНИМАНИЕ: Не используйте инстру-
мент в случае выявления любого наруше-
ния нормального состояния крыльчатки. 
Невыполнение данного требования может приве-
сти к повреждению насадки-помпы и получению 
травмы.

•	 Общий осмотр
Проверьте на наличие повреждений. При необ-
ходимости их замены обратитесь в наш автори-
зованный сервисный центр.

•	 Осмотр крыльчатки
Проверьте крыльчатку на предмет наличия 
выбоин, деформаций, износа или любого иного 
другого нарушения нормального состояния.

Смазка движущихся деталей

ПРИМЕЧАНИЕ: Соблюдайте рекомендо-
ванную периодичность и количество подачи 
смазки. Недостаточное количество смазки может 
привести к повреждению движущихся частей.

Приводная ось:
Наносите смазку (смазку Makita N No.2 или анало-
гичную) каждые 30 часов работы.
► Рис.18

ПРИМЕЧАНИЕ: Оригинальную смазку Makita 
можно приобрести у дилера Makita.

Хранение
При помещении насадки на хранение отсоеди-
няйте шланг. При помещении насадки на хранение 
отдельно от силового агрегата наденьте крышку на 
конец трубки.
► Рис.19

Интервал осмотра и технического обслуживания

Рабочие часы Перед началом 
работы

Ежедневно 
(10 часов)

30 часов

Все устройство Визуальный осмотр на предмет 
поврежденных компонентов

- -

Пластина и крыльчатка Визуальный осмотр на предмет 
поврежденных компонентов

- -

Приводная ось Подача смазки - -

Силовой агрегат См. руководство по эксплуатации силового агрегата
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта используются только оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Двигатель не запускается. - См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Двигатель останавливается вскоре 
после запуска.

- См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Частота вращения двигателя не 
повышается.

- См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Помпа не запускается. 
 Немедленно остановите 

двигатель.

Трубки силового агрегата непра-
вильно подсоединены к насадке.

Подсоедините трубки надлежащим образом.

Неисправность привода Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
для выполнения ремонта.

Избыточный уровень вибрации 
силового агрегата. 

 Немедленно остановите 
двигатель.

Неисправность привода Обратитесь в авторизованный сервисный центр 
для выполнения ремонта.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Эти принадлежности или 
насадки рекомендованы для использования 
с машиной Makita, указанной в этом руко-
водстве. Использование других принадлеж-
ностей или насадок может привести к травме. 
Используйте принадлежность или насадку только 
по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы из списка 
могут входить в комплект машины в качестве стан-
дартных принадлежностей. Они могут различаться 
в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: PF400MP

Сыйымдылығы *1 Максималды көтеру биіктігі  
(жоғары жылдамдық)

14,0 м

Максималды көтеру биіктігі  
(орташа жылдамдық)

11,0 м

Максималды көтеру биіктігі  
(төмен жылдамдық)

6,0 м

Максималды ағын жылдамдығы  
(жоғары жылдамдық)

145 л/мин

Максималды ағын жылдамдығы  
(орташа жылдамдық)

140 л/мин

Максималды ағын жылдамдығы  
(төмен жылдамдық)

95 л/мин

Сыйымдылығы *2 Максималды көтеру биіктігі  
(жоғары жылдамдық)

11,0 м

Максималды көтеру биіктігі  
(төмен жылдамдық)

8,0 м

Максималды ағын жылдамдығы  
(жоғары жылдамдық)

120 л/мин

Максималды ағын жылдамдығы  
(төмен жылдамдық)

100 л/мин

Сыйымдылығы *3 Максималды көтеру биіктігі  
(жоғары жылдамдық)

15,0 м

Максималды көтеру биіктігі  
(орташа жылдамдық)

11,0 м

Максималды көтеру биіктігі  
(төмен жылдамдық)

6,0 м

Максималды ағын жылдамдығы 
(жоғары жылдамдық)

150 л/мин

Максималды ағын жылдамдығы  
(орташа жылдамдық)

140 л/мин

Максималды ағын жылдамдығы  
(төмен жылдамдық)

95 л/мин

Судың максималды температурасы 40 °C

Жалпы ұзындығы 725 мм

Таза салмағы 1,0 кг

*1. DUX60 Бақша саптамаларына арналған Көпфункционалды Аккумуляторлы Жетегімен бірге сорғы 
саптамасының мүмкіндіктері
*2. DUX18 Бақша саптамаларына арналған Көпфункционалды Аккумуляторлы Жетегімен бірге сорғы 
саптамасының мүмкіндіктері
*3. UX01G Бақша саптамаларына арналған Көпфункционалды Аккумуляторлы Жетегімен бірге сорғы 
саптамасының мүмкіндіктері
*4. Максималды ағын жылдамдығының мәні көтеру биіктігі 0 м болған кездегі мән болып табылады.
•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 

ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.

Мақұлданған қуат қондырғысы
Бұл саптама төменде көрсетілген қуат 
қондырғы(лар)ымен ғана пайдалануға арналған:
•	 DUX60 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек
•	 DUX18 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек

•	 UX01G Бақша саптамаларына арналған 
көпфункционалды аккумуляторлы жетек

ЕСКЕРТУ: Саптаманы мақұлданбаған қуат 
қондырғысымен пайдалануға болмайды. 
Мақұлданбаған тіркесімде пайдалану ауыр 
жарақатқа себеп болуы мүмкін.



224 ҚАЗАҚША

ЕСКЕРТПЕ: ЭМС-ге (электр-магниттік сәйкестік) 
қатысты нормалар қолданылатын Еуропа елдерінде 
(Ұлыбритания мен Ресейді қоса алғанда), Австралияда, 
Жаңа Зеландияда, Кореяда, Қытайда, ОАР-да және 
басқа елдерде бұл саптаманы сериялық нөмірі Y 
әрпімен аяқталатын 30291 нөмірден кішкентай UX01G 
үлгісімен бірге қолдануға болмайды. UX01G сериялық 
нөмірі төменде көрсетілген шарттардың кез келгеніне 
сай келсе, құрал-сайманды осы саптамамен бірге 
жоғарыда аталған елдерде де қолдана беруге болады:
•	 Y әрпіне аяқталатын 30291 нөмірден үлкен 30291Ү
•	 Ү әрпін қоспағанда, әліпбидің кез келген 

әрпіне аяқталатын кез келген нөмір
* Сериялық нөмір суретте көрсетілгендей 
аккумулятор клеммасында көрсетілген. Жапсырма 
дизайны өзгеше болуы мүмкін.

► Сурет1:   �1. Сериялық нөмірі

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

Өте мұқият әрі абай болыңыз.

 

Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

Каска, көзілдірік және қорғаныс 
құлаққабын киіңіз.

Қорғаныс қолғабын киіңіз.

Табаны тайғанамайтын берік етік киіңіз. Болат 
тұмсықты сақтандырғыш етікті киген жөн.

Ауыз суға пайдалануға болмайды.

Судың максималды температурасы — 
40 °C.

Суды қасыңыздағы адамдарға, жануарларға, 
электрлік қондырғыларға немесе кернеулі 
бөліктерге құймаңыз немесе шашыратпаңыз.

 
Ni-MH
Li-ion

Тек ЕО елдеріне арналған
Жабдықта қауіпті құрамдастардың болуына 
байланысты, электрлік және электрондық 
жабдықтардың, аккумуляторлар мен 
батареялардың қалдықтары қоршаған ортаға және 
адам денсаулығына кері әсерін тигізуі мүмкін.
Электрлік және электрондық құрылғыларды 
немесе батареяларды тұрмыстық 
қалдықтармен бірге тастауға болмайды!
Электрлік және электрондық жабдықтардың 
қалдықтары және аккумуляторлар мен 
батареялар және аккумуляторлар мен 
батареялардың қалдықтары, сондай-ақ 
олардың ұлттық заңнамаға бейімделуі 
туралы Еуропалық директиваға сәйкес, 
электрлік жабдықтардың, батареялардың 
және аккумуляторлардың қалдықтары бөлек 
жиналуы және қоршаған ортаны қорғау 
ережелеріне сәйкес жұмыс істейтін тұрмыстық 
қалдықтарды жинау пунктіне жеткізілуі керек.
Бұл жабдыққа орналастырылған айқас 
сызықпен сызылған дөңгелекті қоқыс 
жәшігінің белгісі арқылы көрсетіледі.

Қолдану мақсаты
Бұл саптама мақұлданған электрлік қондырғымен 
бірге суды сорып шығаруға арналған. Саптаманы 
басқа мақсатта мүлде пайдалануға болмайды. 
Саптаманы жөнсіз пайдалансаңыз, ауыр жарақат 
алуыңыз мүмкін.

EС сәйкестік декларациясы
Тек Еуропа елдеріне арналған
Біз өндірушілер ретінде: Makita Europe N.V., 
Бизнес мекен-жайы: Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg, БЕЛЬГИЯ. Hiroshi Tsujimura атты 
директорға техникалық құжатты аяқтауға уәкімдік 
беру және айрықша жауапкершілігімізбен өнім(дер)
нің келесідей екенін мәлімдейміз;
Атауы: Комбимоторға арналған саптама сорғы. 
Түр(лер)інің атауы: PF400MP.
2006/42/EC директивасының және келесі EC/
EО директиваларының барлық тиісті ережелерін 
орындайды: 2000/14/EC және келесі үйлестірілген 
стандарттармен сәйкестікте өндірілген: EN 
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010.
Декларацияның жасалған жері және күні: 
Kortenberg, Бельгия. 25. 7. 2022 
Жауапты адам: Hiroshi Tsujimura, директор - 
Makita Europe N.V.

ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Сорғының қауіпсіздік нұсқаулары

ЕСКЕРТУ: Пайдалану алдында барлық 
қауіпсіздік нұсқаулықтарын, нұсқаулықтарды, 
суреттер мен техникалық сипаттамаларын, 
сондай-ақ, қуат блогының нұсқаулығын 
оқыңыз. Төмендегі барлық нұсқауды 
орындамаған жағдайда, операторды және/немесе 
жанында тұрған адамдарды электр тогы соғуы, өрт 
шығуы және/немесе ауыр жарақат алуы мүмкін.

Алдағы уақытта қолдану 
үшін барлық ескертулер мен 
нұсқауларды сақтап қойыңыз.
Ескертулер мен сақтандырулардағы "сорғы" 
және "машина" сөздері саптама мен электрлік 
қондырғыны бірге білдіреді.
Оқыту
1.	 Нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз. 

Машинаны дұрыс пайдалану тәсілімен және 
оның басқару элементтерімен танысыңыз.
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2.	 Балалардың, физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеті төмен, тәжірибесі мен 
білімі жетіспейтін адамдардың, сондай-ақ 
құрылғыны пайдалану нұсқауларын 
оқымаған адамдардың бұл құрылғыны 
пайдалануына мүлде жол бермеңіз. 
Жергілікті нормаларға сәйкес оператор 
жасына шектеу қойылуы мүмкін.

3.	 Қасында адамдар, әсіресе балалар немесе 
үй жануарлары тұрса, машинаны мүлде 
пайдалануға болмайды.

4.	 Оператор немесе пайдаланушы басқа адамдарға 
немесе олардың мүлкіне байланысты 
туындайтын жазатайым оқиғаларға немесе 
қауіптерге жауапты екенін ескеріңіз.

Дайындау
1.	 Құрылғыны пайдаланған кезде міндетті түрде 

мықты аяқ киім мен ұзын шалбар киіңіз.
2.	 Су кіретін тесікке тартылып кіре алатын бос 

киім кимеңіз және әшекей тақпаңыз. Ұзын 
шашты су кіретін тесіктерге жақындатпаңыз.

3.	 Электрлік құралды пайдаланған кезде 
көзіңізді жарақаттап алмау үшін міндетті 
түрде қорғаныс көзілдірігін тағыңыз. 
Қорғаныс көзілдіріктері АҚШ-та ANSI Z87.1, 
Еуропада EN 166 немесе Австралияда/
Жаңа Зеландияда AS/NZS 1336 қауіпсіздік 
стандарттарымен сәйкес келуі керек. 
Австралияда/Жаңа Зеландияда бетіңізді 
қорғау үшін қорғаныс маскасын кию заң 
негізінде талап етіледі.

Құрал пайдаланушылары мен жұмыс 
аймағындағы басқа да тұлғалардың 
тиісті қауіпсіздік қорғаныс жабдықтарын 
пайдалануын қамтамасыз ету жұмыс 
берушінің жауапкершілігінде.

4.	 Шаңнан тітіркенуді болдырмау үшін, бет 
маскасын тағу ұсынылады.

5.	 Құралмен жұмыс істеу барысында, әрқашан 
сырғанамайтын қорғаныс аяқ киімін киіңіз. 
Сырғанамайтын, басы жабық қорғаныс етіктері 
мен аяқ киімдері жарақат алу қаупін азайтады.

6.	 Құлақ қорғанысын (мысалы, құлаққапты) 
тағыңыз. Шуылдың әсері есту қабілетінің 
жоғалуына әкелуі мүмкін.

7.	 Қорғаныс қолғабын киіңіз.
Пайдалану
1.	 Пайдалану алдында жұмыс аймағында 

шлангіні зақымдай алатын өткір заттардың 
жоқтығына көз жеткізіңіз.

2.	 Суды қасыңыздағы адамдарға, 
жануарларға, электрлік қондырғыға немесе 
кернеулі бөліктерге құймаңыз немесе 
шашыратпаңыз.

3.	 Ауыз суға пайдалануға болмайды.
4.	 Агрессивті химиялық заттарды немесе 

тұтанғыш сұйықтықтарды сормаңыз.
5.	 Аймақта балалар, адамдар және үй 

жануарлары болмауы тиіс. Барлық бала, 
адам және үй жануары кемінде 5 м радиус 
қашықтықта тұруы тиіс.

6.	 Төмендегі жағдайларда машинаны өшіріп, 
аккумулятор картриджін шығарыңыз және 
барлық қозғалмалы бөлшектерінің толық 
тоқтағанына көз жеткізіңіз:
•	 машинаны қараусыз қалдырған кезде;
•	 бітелген саңылауларды тазалау 

алдында.
•	 машинаны тексеру, тазалау немесе 

онымен жұмыс істеу алдында;
•	 машина әдеттен тыс дірілдей 

бастағанда;
7.	 Машинаны күндіз немесе жақсы 

жарықтандырылған жерде пайдаланыңыз.
8.	 Құралға қарай қатты ұмтылмаңыз және 

әрдайым тұрақты және тепе-теңдік 
сақтайтын қалыпта тұрыңыз.

9.	 Көлбеу жерде болған кезде тұрақты қалыпта 
тұрыңыз.

10.	 Машинаны ұсынылған күйде және тұрақты 
бетте пайдаланыңыз.

11.	 Машинаны биік жерлерде пайдалануға 
болмайды.

12.	 Машина кез келген бір бөгде затқа соғылса 
немесе әдеттен тыс шу немесе діріл шығара 
бастаса, оны дереу өшіріп тоқтатыңыз. 
Машинаны қайта іске қосып, пайдалану 
алдында, аккумулятор картриджін 
шығарып, машинаның зақымдалмағанын 
тексеріңіз. Машина зақымдалған болса, 
Makita компаниясының өкілетті сервистік 
орталығына хабарласып жөндетіңіз.

13.	 Байқаусызда іске қосылуына жол бермеңіз. 
Аккумулятор картриджін салу, машинаны 
көтеру немесе тасу алдында, ауыстырғыш 
өшірулі күйде тұрғанына көз жеткізіңіз. 
Машинаны тасығанда саусақты ауыстырғышқа 
қою немесе ауыстырғышы қосулы машинаны 
қуат көзіне қосу салдарынан жазатайым оқиға 
орын алуы мүмкін.

14.	 Машинаны жинау немесе реттеу алдында, 
оны өшіріп, аккумулятор картриджін 
шығарыңыз.

15.	 Машинаны іске қосу алдында жеке 
қорғаныс құралдарын киіңіз.

16.	 Машинаны іске қосу алдында машинаның 
зақымдары, босап кеткен винттер/
гайкалар жоқ екеніне немесе қате 
құрастырылмағанына көз жеткізіңіз. Барлық 
ауыстырғыштың оңай өшіп қосылатынын 
тексеріңіз. Тұтқаларды тазалап, кептіріңіз.

17.	 Машина немесе шланг зақымдалған немесе 
толық жиналмаған болса, машинаны іске 
қосуға болмайды.
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18.	 Оператордың дене өлшеміне сәйкес болуы 
үшін иық белбеуі мен сапты реттеңіз.

19.	 Жұмыс кезінде иық белбеуін 
пайдаланыңыз. Машинаның оң жағыңызда 
берік ұстаңыз.

► Сурет2
20.	 Алдыңғы тұтқаны сол қолыңызбен 

және артқы тұтқаны оңақай не солақай 
болғаныңызға қарамастан оң қолыңызбен 
ұстаңыз. Саусақтарыңыз және бас 
бармақтарыңызбен тұтқаларды ұстаңыз.

21.	 Ешқашан бір қолыңызбен машинаны 
пайдалануға тырыспаңыз. Ие бола алмай 
қалсаңыз, жарақатқа әкелуі мүмкін.

22.	 Электрлік қондырғыны дұрыс пайдалану үшін 
нұсқаулығындағы нұсқауларды орындаңыз.

23.	 Машинаны іске қосу және басқару бойынша 
қуат блогының нұсқаулығын қараңыз.

24.	 Жұмыс кезінде құралды әрдайым екі 
қолыңызбен ұстаңыз. Пайдалану кезінде 
құралды бір қолмен ұстамаңыз.

25.	 Құралды нашар ауа райында немесе 
найзағай тию қаупі бар болған жағдайда 
пайдаланбаңыз.

26.	 Жұмысты бастамас бұрын, иық белбеуінің 
құралға дұрыс орнатылғанына көз 
жеткізіңіз.

27.	 Құрылғыны суға батырмаңыз немесе 
машинаны дымқыл бетке қоймаңыз.

28.	 Құралды сыртта жаңбыр астында қараусыз 
қалдырмаңыз.

29.	 Пайдаланған кезде немесе жұмыс орнын 
көшіргенде, аяғыңыздың астындағы 
шлангілерге немесе құбырларға шалынып 
қалмаңыз.

30.	 Машинаны лайлы жерде, ылғалды көлбеуде 
немесе тайғақ жерде пайдаланған кезде, 
тұрған жеріңізге назар аударыңыз.

Тасымалдау
1.	 Тасыған кезде машинаны тоқтатыңыз. 

Әйтпесе ол абайсызда іске қосылып адамды 
жарақаттауы мүмкін.

Діріл
1.	 Шамадан тыс дірілге ұшыраған жағдайда, 

оператордың қан тамырларына немесе 
жүйке жүйесіне зақым келеді және 
саусақтарында, қолдарында немесе 
білектерінде келесі симптомдар пайда 
болады: "Ұйқыға кету" (қозғалмай қалу), 
шаншу, ауыру, шаншып ауыру сезімі, 
тері түсінің немесе терінің өзгеруі. Осы 
симптомдардың біреуі пайда болса, 
дәрігерге қаралыңыз.
"Ақ саусақ ауруы" қаупін азайту үшін 
қолыңызды жылы ұстаңыз және машина 
мен керек-жарақтарды дұрыстап ұстаңыз.

Техникалық қызмет көрсету және сақтау
1.	 Машинаның жұмыс күйі қауіпсіз екеніне 

көз жеткізу үшін гайкалардың, болттар мен 
винттердің барлығын мықтап бұраңыз.

2.	 Бөлшектері тозса немесе зақымдалса, 
оларды Makita компаниясы ұсынған 
бөлшектермен ауыстырыңыз.

3.	 Машинаны құрғақ және балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз.

4.	 Машинаны қарап тексеру, күтімін жасау 
немесе сақтау үшін тоқтатқанда, оны өшіріп, 
барлық қозғалмалы бөлшектерінің толық 
тоқтағанына көз жеткізіңіз және аккумулятор 
картриджін шығарыңыз.

5.	 Жабдықты шаңнан және кірден үнемі 
тазалап тұрыңыз. Тазалау үшін 
жанармайды, бензинді, сұйылтқышты, 
спиртті немесе соған ұқсас заттарды 
ешқашан пайдаланбаңыз. Пластик 
құрамдастарының түссізденуі, құрал пішінінің 
өзгеруі немесе жарықтар пайда болуы мүмкін.

6.	 Нұсқаулықта немесе қуат блогының 
нұсқаулығында сипатталмаған техникалық 
қызмет көрсету не жөндеу жұмыстарын 
жүргізуге тырыспаңыз. Осындай 
жұмыс туралы өкілетті қызмет көрсету 
орталығымызға хабарласыңыз.

7.	 Керек-жарақтарды майлау және ауыстыру 
нұсқауларын орындаңыз.

8.	 Тек түпнұсқа қосымша бөлшектеріміз 
бен керек-жарақтарымызды ғана 
пайдаланыңыз. Үшінші тараптың бөлшектерін 
немесе керек-жарақтарын пайдалану — 
жабдықтың сынуына, мүліктің зақымдалуына 
және/немесе ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

9.	 Біздің өкілетті қызмет көрсету 
орталығымыздан машинаны тұрақты 
аралықта тексеріп, техникалық қызмет 
көрсетуді сұраңыз.

10.	 Сақтау алдында машинаны толығымен 
тазалап, техникалық күтімін жасаңыз. 
Аккумулятор картриджін шығарыңыз.

11.	 Жабдықты қабырға сияқты нысандарға 
сүйемеңіз. Әйтпесе ол кенеттен құлап, 
жарақаттауы мүмкін.

Аккумулятормен жұмыс істейтін құралды 
пайдалану және күтім жасау
1.	 Тек өндіруші көрсеткен зарядтау 

құрылғысымен зарядтаңыз. Бір аккумулятор 
блогына сәйкес келетін зарядтау құрылғысын 
басқа аккумулятор блогымен пайдалану өрт 
қаупін тудыруы мүмкін.

2.	 Электрлік құралдарды тек көрсетілген 
аккумулятор блоктарымен пайдаланыңыз. Кез 
келген басқа аккумулятор блоктарын пайдалану 
жарақат алу мен өрт шығу қапуін тудыруы мүмкін.

3.	 Аккумулятор блогын пайдаланбаған кезде, 
оны қағаз қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрандалар сияқты металл заттар 
мен бір клеммадан екіншісіне қосылыс 
жасау мүмкін басқа шағын металл заттардан 
аулақ ұстаңыз. Аккумулятор клеммаларының 
қысқа тұйықталуы күйік шалуға немесе өртке 
әкеп соғуы мүмкін.

4.	 Дұрыс пайдаланбаған кезде 
аккумулятордан сұйықтық ағуы мүмкін; 
оған тимеуге тырысыңыз. Егер абайсызда 
тиіп кетсеңіз, сумен шайыңыз. Егер 
сұйықтық көзге тиген болса, медициналық 
көмекке жүгініңіз. Аккумулятордан шыққан 
сұйықтық тітіркену немесе күйікке себеп болуы 
мүмкін.
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5.	 Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумулятор блогын пайдаланбаңыз. 
Зақымдалған немесе өзгертілген 
аккумуляторлардан нәтижесінде өрт, жарылыс 
немесе жарақат алу қаупіне әкелетін күтпеген 
жағдайлар туындауы мүмкін.

6.	 Аккумулятор блогын немесе құралды от 
немесе шамадан тыс жоғары температура 
шығаратын заттың жанына қоймаңыз. Отқа 
түссе немесе температура 130 °C-тан жоғары 
болса, жарылуы мүмкін.

7.	 Зарядтауға қатысты нұсқаулардың 
барлығын орындаңыз және аккумулятор 
блогын немесе құралды нұсқауларда 
көрсетілген температура ауқымынан тыс 
зарядтамаңыз. Дұрыс зарядтамалмаса 
немесе көрсетілген ауқымнан тыс 
температурада зарядталса, аккумулятор 
зақымдалуы және өрт шығу қаупі артуы мүмкін.

Электрлік және аккумулятор қауіпсіздігі
1.	 Аккумулятор(лар)ды отқа тастамаңыз. 

Элементі жарылуы мүмкін. Кәдеге жарату 
бойынша арнайы ықтимал нұсқауларды 
жергілікті нормалардан қараңыз.

2.	 Аккумулятор(лар)ды ашпаңыз немесе 
бүлдірмеңіз. Құрамындағы электролит өте 
улы және көз немесе теріні зақымдауы мүмкін. 
Жұтып қойған жағдайда улы болуы мүмкін.

3.	 Аккумуляторды жаңбыр астында немесе 
ылғалды жерлерде зарядтамаңыз.

4.	 Аккумулятор картриджін сыртта 
зарядтамаңыз.

5.	 Зарядтау ашасымен және клеммаларымен 
қоса зарядтау құрылғысын дымқыл қолмен 
ұстамаңыз. 

6.	 Аккумуляторды жаңбыр астында 
ауыстырмаңыз.

7.	 Аккумуляторды су қолмен ауыстырмаңыз.
8.	 Аккумуляторды суда немесе дымқыл жерде 

ауыстырмаңыз.
Қызмет көрсету
1.	 Электрлік құралға қызмет көрсетуді тек қаа жөндеу 

бойынша білікті аман тиісті қосалқы бөлшектерді 
пайдаланып жүзеге асыруы қажет. Бұл электрлік 
құралдың қауіпсіздігін қамтамасыз етеді.

2.	 Зақымдалған аккумулятор блоктарына 
қызмет көрсетуге болмайды. Аккумулятор 
блоктарына қызмет көрсетуді өндіруші немесе 
өкілетті қызмет маманы орындауы тиіс.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

ЕСКЕРТУ: Бұл өнімді әбден пайдаланып 
үйренген (қайта-қайта пайдаланғанның 
нәтижесінде) болсаңыз да және сізге 
қолайсыздық тудырса да, осы өнімді қолдану 
кезінде қауіпсіздік техникасы ережелерін қатаң 
түрде сақтау қажет.
Осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген қауіпсіздік ережелерін ДҰРЫС 
ПАЙДАЛАНБАУ немесе орындамау ауыр 
жарақаттарға әкеп соқтыруы мүмкін.

БӨЛШЕКТЕР 
СИПАТТАМАСЫ

► Сурет3:   �1. Қақпақ 2. Түтік 3. Су кіретін тесік 4. Су 
шығатын тесік 5. Шланг қамыты

ҚҰРАСТЫРУ
ЕСКЕРТУ: жабдықты жинау немесе реттеу 

алдында моторды өшіріп, аккумулятор 
картриджін шығарыңыз. Әйтпесе машина 
абайсызда іске қосылып, адамды жарақаттауы 
мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Жабдықты жинау немесе реттеу 
кезінде оны әрдайым төменге алып қойыңыз. 
Жабдықты жоғарыда жинау немесе реттеу ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 
тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

Сорғы саптамасын құрастыру
1.	 2 болтты алыңыз.
► Сурет4:   �1. Болт

2.	 Түтікті сорғы басына кіргізіңіз. Түтіктегі тесік 
сорғы басындағы тесікке сәйкес келуі тиіс. 2 болтты 
мықтап бұрап түтікті бекітіңіз.
► Сурет5:   �1. Тесік 2. Түтік 3. Болт

ЕСКЕРТПЕ: Болттарды бұрап тартқанда, 2,5–4,5 
Нм бұрау күшін қолданыңыз.

Қондырма түтігін орнату

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Орнатқаннан кейін 
әрқашан қондырма түтігінің бекітілгенін 
тексеріңіз. Дұрыс орнатылмаған жағдайда 
қондырма қуат блогынан құлап, адам жарақат 
алуы мүмкін.

Қондырма түтігін қуат блогына орнатыңыз.
1.	 Түтік ұшынан қақпақты алып тастаңыз.
► Сурет6:   �1. Түтік 2. Қақпақ

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қақпақты лақтырмаңыз, 
себебі қақпақ қондырманы сақтау үшін қажет.

2.	 Тұтқаны қондырмаға қарай бұраңыз.
► Сурет7:   �1. Тетік

3.	 Істікті қуат блогындағы көрсеткі белгісімен біріктіріңіз. 
Шлангты салғанда, босату түймесі жоғары көтерілуі керек.
Жайғасым сызығы қуат блогындағы көрсеткі 
белгісінің соңында, ал қуат блогындағы көрсеткі 
белгісі мен шлангтағы көрсеткі белгісі бір-біріне 
қарап тұрғанына көз жеткізіңіз.
► Сурет8:   �1. Босату түймесі 2. Қуат блогындағы 

көрсеткі белгісі 3. Істік 4. Орналасу 
сызығы 5. Шлангтағы көрсеткі белгісі
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4.	 Тұтқаны қуат блогына қарай бұраңыз.
► Сурет9:   �1. Тетік

Тұтқаның беті түтікке параллель екеніне көз 
жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қондырма түтігін 
салмайынша тұтқаны тартпаңыз. Әйтпесе, тұтқа 
жетек білігінің кірісін тым қатты қысып, зақымдауы 
мүмкін.

Түтікті алу үшін тұтқаны қондырмаға қарай бұраңыз 
және босату түймесін басып тұрып, түтікті тартып 
шығарыңыз.
► Сурет10:   �1. Босату түймесі 2. Тетік 3. Түтік

ПАЙДАЛАНУ
ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 

тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Шлангіні сорғы 
саптамасына салмай машинаны 
пайдаланбаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Машинаны 
пайдаланғанда, шлангіні бекітіңіз. Шланг ағызу 
қысымына байланысты осып жіберуі мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Жұмыс істеудің алдында 
ілгіш пен иық бауын ыңғайлы күйге келтіріңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құрамында көп 
мөлшерде қатты заттар немесе теңіз суы бар 
суды айдамаңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: 40 °C-тан жоғары суды 
айдамаңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: жұмыстан кейін 
шлангідегі суды ағызыңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: машинаны жылжытқанда 
немесе жұмыс орнын өзгерткенде, машинаны 
өшіріп, шлангіні ұстап тұрыңыз. Шлангіні 
ұстамай жылжытсаңыз, машина зақымдалуы 
мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: ақпа суды айдаған 
соң, су кіретін тесікке және шлангінің ішіне 
жабысып қалған кірді жуу үшін таза суды 
айдаңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: машина қосылып 
тұрғанда, оны жерге қоймаңыз. Құм мен шаң 
су кіретін тесіктен кіріп, құралдың зақымдалуына 
немесе адамның жарақаттануына себеп болуы 
мүмкін.

Шлангіні орнату

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: шлангіні орнатқанда 
немесе шешкенде, шлангідегі суды 
пайдаланушыға немесе электрлік қондырғыға 
шашыратпаңыз.

Шлангіні су шығатын тесікке тағыңыз және шлангіні 
қамытпен бекітіңіз. Шланг қамытының винтін 
бұрауышпен мықтап бұраңыз.
► Сурет11:   �1. Винт

ЕСКЕРТПЕ: Су шығатын тесікке тағуға болатын 
шлангінің параметрлері:
•	 Шлангінің ішкі диаметрі: 25 мм.
•	 Шлангінің сыртқы диаметрі: 33 мм немесе 

одан кем.

Сорғымен айдау жұмысы
Машинаны екі қолыңызбен мықтап ұстап, сорғымен 
айдау жұмысын орындаңыз.
► Сурет12

ЕСКЕРТПЕ: Сорғымен айдау жұмысын шамамен 
20 мм су деңгейінен бастауға болады және 
шамамен 10 мм су қалғанға дейін орындауға 
болады.

Сорғы саптамасын лайлы немесе құмды жерде 
пайдаланған кезде, жерге блоктар немесе басқа 
материалдар қойып, сорғы саптамасын олардың 
үстінде пайдаланыңыз.
► Сурет13

ЕСКЕРТПЕ: Тұнба сияқты ұсақ бөлшектері бар 
суды көп мөлшерде айдау салдарынан сорғы 
саптамасының қызмет ету мерзімі қысқаратынын 
ескеріңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: сорғы саптамасын 
түтіктегі шекті белгіден терең кіргізуге 
болмайды. Олай істесеңіз, машина істен шығуы 
мүмкін.

► Сурет14:   �1. Шекті белгі

ЕСКЕРТПЕ: Шлангінің су шығатын тесігі суда 
болса, сорғымен айдау жұмысы тоқтаған кезде су 
кері ағатынын ескеріңіз.

► Сурет15

ЕСКЕРТПЕ: Шлангінің су шығатын ұшы су бетінен 
төмен болса, сорғымен айдау жұмысы тоқтаған 
кезде су шлангіден аға беретінін ескеріңіз.

► Сурет16
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ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

ЕСКЕРТУ: жабдықты тексеру немесе 
техникалық күтімін жасау алдында, моторды 
өшіріп, аккумулятор картриджін шығарыңыз. 
Әйтпесе машина абайсызда іске қосылып, адамды 
ауыр түрде жарақаттауы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Жабдықты тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету кезінде оны 
әрдайым төменге алып қойыңыз. Жабдықты 
жоғарыда жинау немесе реттеу ауыр жарақатқа 
әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 
тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қарап тексерген немесе 
техникалық күтім жасаған кезде, қолғап киіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН 
қамтамасыз ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген 
басқа техникалық қызмет көрсету немесе реттеу 
әрдайым Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану 
арқылы Makita компаниясының өкілетті немесе 
зауыттық қызмет көрсету орталықтары тарапынан 
орындалуы керек.

Су кіретін тесікті тазалау
Су кіретін тесіктің винтін босатыңыз, содан кейін 
пластинаны бұрап шешіп алыңыз. Су кіретін тесіктің 
ішін аққан сумен жуыңыз. Пластинаға жабысқан 
қоқысты кетіріңіз. Тазалап болған соң, пластинаны 
тағып, винтті бұрап тартыңыз.
► Сурет17:   �1. Винт 2. Пластина 3. Дөңгелек

Қарап тексеру

САҚ БОЛЫҢЫЗ: дөңгелекте кез келген 
бір ақау тапсаңыз, машинаны пайдаланбаңыз. 
Пайдалансаңыз, сорғы саптамасы зақымдалуы 
және адам жарақаттануы мүмкін.

•	 Жалпы тексеру
Зақымдалған бөлшектерін тексеріңіз. Қажет 
болса, өкілетті қызмет көрсету орталығынан 
оларды ауыстыруды сұраңыз.

•	 Дөңгелекті қарап тексеру
Дөңгелектің кетіктері, деформациясы, тозу 
белгілері немесе кез келген басқа ақаулары жоқ 
екеніне көз жеткізіңіз.

Қозғалмалы бөлшектерін майлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Берілген майдың жиілігі 
мен мөлшері туралы нұсқауларды орындаңыз. 
Әйтпесе, майдың жеткіліксіз болуы қозғалмалы 
бөлшектерге зақым келтіруі мүмкін.

Жетекші білік:
Майды (Makita майы N No.2 немесе баламасы) 
жұмыстың әрбір 30 сағаты сайын жағып тұрыңыз.
► Сурет18

ЕСКЕРТПЕ: Түпнұсқа Makita майын жергілікті 
Makita дилерінен сатып алуға болады.

Сақтау
Саптаманы шлангіні шешіп сақтау керек. Саптаманы 
электрлік қондырғыдан бөлек сақтаған кезде, түтіктің 
ұшына қалпақ салыңыз.
► Сурет19

Тексеру және техникалық қызмет көрсету аралығы

Жұмыс сағаты Жұмыс істеу
алдында

Күн сайын (10 
сағат)

30 сағат

Бүкіл блок Зақымдалған бөлшектерін мұқият 
тексеріңіз

- -

Пластина және дөңгелек Зақымдалған бөлшектерін мұқият 
тексеріңіз

- -

Жетекші білік Майды жағу - -

Қуат блогы Сондай-ақ қуат блогының пайдалану нұсқаулығын қараңыз
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АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Жөндеу жұмыстарына тапсырыс беруден бұрын, тексерулер жүргізіңіз. Нұсқаулықта көрсетілмеген мәселелер 
анықталса, машинаны бөлшектеуге әрекеттенбеңіз. Makita компаниясының өкілетті қызмет көрсету 
орталықтарына хабарласыңыз және жөндеу үшін әрқашан Makita қосалқы бөлшектерін пайдаланыңыз.

Ақаулы күйі Ықтимал себебі (ақаулық) Шешім

Мотор іске қосылмайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Мотор көп ұзамай тоқтайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Мотор жылдамдығы артпайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Сорғы іске қосылмайды. 
 Моторды бірден тоқтатыңыз.

Қуат блогы мен қондырма түтіктері 
дұрыс жалғанбаған.

Түтіктерді дұрыс жалғаңыз.

Қалыпты емес жетек жүйесі Жөндеу жұмыстарына байланысты өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Қуат блогы қалыптан тыс 
дірілдейді. 

 Моторды бірден тоқтатыңыз.

Қалыпты емес жетек жүйесі Жөндеу жұмыстарына байланысты өкілетті 
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita машинасымен бірге 
пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде өнімнің 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар әр елде әртүрлі 
болуы мүмкін.
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中文简体 (原本)

规格

型号： PF400MP
性能 *1 最大扬程（高速） 14.0 m

最大扬程（中速） 11.0 m
最大扬程（低速） 6.0 m
最大流量（高速） 145 l/min
最大流量（中速） 140 l/min
最大流量（低速） 95 l/min

性能 *2 最大扬程（高速） 11.0 m
最大扬程（低速） 8.0 m
最大流量（高速） 120 l/min
最大流量（低速） 100 l/min

性能 *3 最大扬程（高速） 15.0 m
最大扬程（中速） 11.0 m
最大扬程（低速） 6.0 m
最大流量（高速） 150 l/min
最大流量（中速） 140 l/min
最大流量（低速） 95 l/min

最高水温 40 °C
总长度 725 mm
净重 1.0 kg

*1. 泵附件与DUX60充电式多功能动力机组合使用时的性能
*2.泵附件与DUX18充电式多功能动力机组合使用时的性能
*3.泵附件与UX01G充电式多功能动力机组合使用时的性能
*4.最大流量的值是扬程为0 m时的值。

• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 规格可能因销往国家之不同而异。

认可的动力机

该刀头总成仅可与以下动力机组合使用：

• DUX60充电式多功能动力机

• DUX18充电式多功能动力机

• UX01G充电式多功能动力机

警告： 切勿在未经认可的动力机上使
用该刀头总成。在未经认可的动力机上使
用该刀头总成可能会造成严重伤害。

注： 在欧洲（包括英国与俄罗斯）、澳大
利亚、新西兰、韩国、中国、南非等实行
EMI（电磁干扰）法规的国家/地区，该附
件不能与序列号小于30291并且以Y结尾的
UX01G搭配使用。若UX01G的序列号符
合以下任一条件，那么在上述国家/地区内
该附件可与之搭配使用：

• 30291Y，或者数字大于30291并且以
Y结尾

• 以除Y之外的字母后缀结尾的数字

* 如图所示，序列号标识在电池端子上。
实际标签设计可能会有所不同。

► 图片1:    1. 序列号
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符号

以下显示本设备可能会使用的符号。在使用
工具之前，请务必理解其含义。

特别小心和注意。

 
阅读使用说明书。

佩戴头盔、护目镜和耳罩。

佩戴防护手套。

穿戴具有防滑底的结实靴。
建议穿戴铁头安全靴。

请勿用于饮用水。

最高水温为40°C。

请勿朝旁观者、动物、动力
机或通电部件倒水或泼水。

 
Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
由于本设备中包含有害成
分，因此废弃的电气和电子
设备、蓄电池和普通电池可
能会对环境和人体健康产生
负面影响。
请勿将电气和电子工具或电
池与家庭普通废弃物放在一
起处置！
根据欧洲关于废弃电气电子
设备、蓄电池和普通电池、
废弃的蓄电池和普通电池的
指令及其国家层面的修订法
案，废弃的电气设备、普通
电池和蓄电池应当单独存放
并递送至城市垃圾收集点，
根据环保法规进行处置。
此规定由标有叉形标志的带
轮垃圾桶符号表示。

用途

该附件仅可用于抽水，且必须与认可的动力
机组合使用。切勿将该附件用于其他用途。
不当使用可能会导致严重的人身伤害。

EC符合性声明

仅用于欧洲国家

我们作为制造商：Makita Europe N.V.，
营业地址：Jan-Baptist Vinkstraat 2 
3070 Kortenberg BELGIUM.授权Hiroshi 
Tsujimura制作技术文件并根据我们的独有
责任声明该产品；
名称：水泵组件。类型名称：PF400MP。
符合2006/42/EC的有关规定，也符合
以下EC/EU指令的相关规定：2000/14/
EC，并且根据以下协调标准制造：EN 
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
+A1:2019+A14:2019+A2:2019, EN 
60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010.
声明地点和日期：比利时科滕贝赫，25. 7. 
2022 
负责人：Hiroshi Tsujimura，Makita 
Europe N.V.董事

安全警告

泵安全注意事项

警告： 使用前，请通读本机附带的所
有安全警告、说明、插图和规格以及动力
机的使用说明书。若不遵循以下所列的说
明，可能会导致触电、起火和／或操作人
员和／或旁观者受到严重伤害。

请保留所有的警告和说明事
项，以备日后参考。
警告和注意事项中的术语“泵”和“机器”
指代本附件与动力机的组合。

培训

1. 请仔细阅读说明。熟悉控制和正确操作
机器的方法。

2. 切勿让儿童和体力、感知觉、心智不健
全者或缺乏经验知识的人员以及不熟悉
操作说明的人员使用机器。当地法规可
能会限制操作人员的年龄。

3. 切勿在附近有人（特别是儿童）或宠物
的情况下操作机器。

4. 操作时要时刻谨记，如果给他人及其
财产造成损失，操作者或用户要为此
负责。
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准备

1. 操作机器时，请务必穿着结实的鞋子和
长裤。

2. 请勿穿着宽松的衣服或佩戴首饰，以免
被吸入进水口。使长发远离进水口。

3. 使用电动工具时请始终佩带护目镜以
免伤害眼睛。护目镜须符合美国ANSI 
Z87.1、欧洲EN 166或者澳大利亚／新
西兰的AS/NZS 1336的规定。在澳大
利亚／新西兰，法律要求佩带面罩保护
脸部。

雇主有责任监督工具操作者和其他近工
作区域人员佩带合适的安全防护设备。

4. 为防止灰尘引起的过敏，建议佩戴
面罩。

5. 操作机器期间，务必始终穿戴防滑防护
鞋。防滑、闭趾安全靴和鞋可减少受伤
风险。

6. 佩戴耳罩等护耳装置。噪音会损伤听力。

7. 佩戴防护手套。

操作

1. 操作前，确保工作区内没有可能损坏软
管的尖锐物体。

2. 请勿朝旁观者、动物、动力机或通电部
件倒水或泼水。

3. 请勿将泵用于饮用水。

4. 请勿用泵抽取腐蚀性化学品或易燃液体。

5. 请确保区域内无儿童、旁观者和宠物。
至少需使所有儿童、旁观者和宠物等在
5 m半径之外。

6. 关闭机器电源并取出电池组，确保所有
移动部件已完全停止

• 离开机器时。

• 清除堵塞物前。

• 检查、清洁或对机器进行操作前。

• 如果机器开始异常振动。

7. 仅可在光线充足或良好照明的情况下操
作机器。

8. 操作时手不要伸得太长，务必始终保持
身体平衡，立足稳定。

9. 在斜坡上时确保立足稳固。

10. 请在建议的位置和稳固的表面上操作机器。

11. 请勿在高处操作机器。

12. 如果机器撞击到异物或开始产生任何异
常的噪音或振动，立即关闭机器电源以
停止运行。重新启动和操作机器前，请
取出电池组并检查机器有无损坏。如机
器损坏，请联系Makita（牧田）授权的
维修服务中心进行修复。

13. 防止意外启动。在插入电池组、拿起或
搬运机器前，请确保开关处于关闭位
置。搬运机器时，手指放在开关上或者
在开关打开的情况下给机器通电可能会
招致意外情况。

14. 组装或调节机器前，请关闭机器电源并
取出电池组。

15. 启动机器前，请穿戴个人防护设备。

16. 启动机器前，请检查机器是否存在损
坏、螺丝／螺母松动或者组装不当。请
检查并确保所有开关易于操作。清洁并
擦干手柄。

17. 如果机器或软管损坏或未完全安装到
位，切勿尝试启动机器。

18. 请根据操作者的身材合理调节肩带和手柄。

19. 操作期间，请使用肩带。使机器牢固位
于身体右侧。

► 图片2
20. 无论您习惯使用左手还是右手，请都用

左手握住前把手，右手握住后把手。五
指握住把手。

21. 切勿尝试单手操作本机器。失控会导致
严重或致命伤害。为降低人身伤害风
险，请使手和脚都远离刷或清扫鼓。

22. 遵循动力机的使用说明书正确使用。

23. 有关如何启动和控制机器，请参见动力
机的使用说明书。

24. 操作时务必用双手握住工具。切勿在使
用时仅用一只手握住工具。

25. 不要在恶劣天气或雷电天气下操作工具。

26. 操作前，确保肩带已正确安装到工具上。

27. 请勿将机器浸入水中或将机器置于潮湿
表面。

28. 请勿在雨天将工具置于室外无人看管。

29. 操作期间或移动操作位置时，请小心避
免被脚下的软管或配管绊倒。

30. 在泥泞地面、潮湿坡道或湿滑的地方使
用机器时，请注意立足稳固。
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运输

1. 运输期间请停止机器。否则意外启动会
导致人身伤害。

振动

1. 暴露于过大的振动会导致操作者血管或
神经系统损害，导致手指、手掌或手
腕出现以下症状：“无知觉”（麻木）
、刺痛、疼痛、刺痛感、皮肤或皮肤颜
色发生变化。如果出现以上任何一种症
状，请就医。
为减少罹患“白指病”的风险，在操作
期间请保持手部温暖并保养好机器和
附件。

保养和存放

1. 保持所有螺母、螺栓和螺丝紧固，以确
保机器处于安全的工作状态。

2. 若部件磨损或损坏，请使用Makita（牧
田）提供的部件进行更换。

3. 将机器存放于儿童接触不到的干燥
位置。

4. 将机器停机以便检查、维修、存放时，
请关闭机器电源，确保所有移动部件均
已完全停止，并取出电池组。

5. 请务必清理设备上的灰尘和泥土。切勿
使用汽油、苯、稀释剂、酒精或类似物
品清洁工具进行清洁。否则可能会导致
塑料部件变色，变形或产生裂纹。

6. 请勿尝试进行本手册或动力机使用说明
书中未提及的保养或修理。请授权维修
中心进行此类工作。

7. 根据说明进行润滑和更换附件。

8. 请仅使用原装正品配件和附件。使用第
三方提供的配件或附件可能会导致设
备故障，财产损失和／或严重的人身
伤害。

9. 请定期要求授权维修中心检查并维护
机器。

10. 存放机器前，进行全面清洁和保养。取
出电池组。

11. 请勿将本设备倚靠在墙上或其他物体
上。否则可能会摔落导致人身伤害。

电池式工具使用和注意事项

1. 仅使用生产者规定的充电器充电。将适
用于某种电池包的充电器用到其他电池
包时可能会发生着火危险。

2. 仅使用配有专用电池包的电动工具。使
用其他电池包可能会产生伤害和着火
危险。

3. 当电池包不用时，将它远离其他金属物
体，例如回形针、硬币、钥匙、钉子、
螺钉或其他小金属物体，以防电池包一
端与另一端连接。电池组端部短路可能
会引起燃烧或着火。

4. 在滥用条件下，液体可能会从电池组中
溅出；应避免接触。如果意外碰到液
体，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，
还应寻求医疗帮助。从电池中溅出的液
体可能会发生腐蚀或燃烧。

5. 不要使用损坏或改装过的电池包或工
具。损坏或改装过的电池组可能呈现
无法预测的结果，导致着火、爆炸或
伤害。

6. 不要将电池包暴露于火或高温中。电池
包暴露于火或高于130 ℃的高温中可能
导致爆炸。

7. 遵循所有充电说明。不要在说明书中指
定的温度范围之外给电池包或电动工具
充电。 不正确或在指定的温度范围外充
电可能会损坏电池和增加着火的风险。

电气和电池安全

1. 请勿将电池弃于火中。否则会引起电池
爆炸。请查阅当地法规了解适当的特殊
处理说明。

2. 请勿打开或拆解电池。溢出的电解质具
有腐蚀性，可能会对眼睛或皮肤造成损
伤。吞服则有致毒危险。

3. 请勿在雨中或潮湿的地方充电。

4. 勿在室外对电池充电。

5. 请勿用湿手操作充电器，包括充电器插
头和充电器端子。 

6. 请勿在雨中更换电池。

7. 请勿用湿手更换电池。

8. 请勿在水坑里或潮湿表面上更换电池。

维修

1. 让专业维修人员使用相同的备件维修电
动工具。这将保证所维修的电动工具的
安全。

2. 决不能维修损坏的电池包。电池包仅
能由生产者或其授权的维修服务商进行
维修。

请保留此说明书。

警告： 请勿为图方便或因对产品足够
熟悉（由于重复使用而获得的经验）而不
严格遵循相关产品安全规则。

使用不当或不遵循使用说明书中的安全规
则会导致严重的人身伤害。
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部件说明
► 图片3:    1. 盖子 2. 管材 3. 进水口 4. 出水

口 5. 软管夹

装配

警告： 组装或调节设备前，请关闭电
机电源并取出电池组。否则机器可能会意
外启动并导致人身伤害。

警告： 组装或调节设备时，请始终将
其放下。组装或调节设备时直立放置设备
可能导致严重的人身伤害。

警告： 遵循“安全警告”章节以及动
力机使用说明书中的警告和注意事项。

组装泵附件

1. 拆下2个螺栓。
► 图片4:    1. 螺栓

2. 将配管插入泵头，使配管上的孔与泵头上
的孔对齐。牢固拧紧2个螺栓以固定配管。
► 图片5:    1. 孔 2. 配管 3. 螺栓

注： 拧紧螺栓时，施加2.5至4.5 N•m的紧
固转矩。

安装配管

小心： 安装后，始终确认配管已牢固
固定。安装不当可能会导致刀头总成从动
力机上跌落，造成人身伤害。

将该安装配管安装至动力机。

1. 从配管的末端取下盖子。
► 图片6:    1. 配管 2. 盖子

注意： 请勿丢弃盖子，它会在存放附件
时用到。

2. 朝着刀头总成转动杆。
► 图片7:    1. 杆

3. 将销钉与电源装置上的箭头标记对齐。
插入配管直至释放按钮弹起。

确保位置线位于电源装置上的箭头标记尖
部，以及电源装置上的箭头标记和配管上的
箭头标记相对朝向。
► 图片8:    1. 释放按钮 2. 电源装置上的箭

头标记 3. 销钉 4. 位置线 5. 配管
上的箭头标记

4. 朝着动力机转动杆。
► 图片9:    1. 杆

确保杆表面与配管平行。

注意： 未插入配管时请勿紧固杆。否则杆可
能过于紧固驱动轴开口部分，导致其受损。

要拆下配管时，按下释放按钮的同时，朝着
刀头总成转动杆并且拉出配管。
► 图片10:    1. 释放按钮 2. 杆 3. 管材

操作

警告： 遵循“安全警告”章节以及动
力机使用说明书中的警告和注意事项。

小心： 未将软管安装至泵附件时，请
勿操作机器。

小心： 操作机器时，务必固定软管。
软管可能因排放压力而甩开。

小心： 操作前，调节吊扣位置和肩带
至可舒适操作的位置。

注意： 请勿用泵抽取含有大量固体或海
水的水。

注意： 请勿用泵抽取超过40°C的水。

注意： 操作后将软管中的水排空。

注意： 移动机器或变换操作位置时，务
必关闭机器并握住软管。如果移动时未握
住软管，可能会损坏机器。

注意： 用泵抽取污水后，用泵抽取清水
将进水口和软管内附着的污垢冲洗干净。

注意： 电源打开时，请勿将机器放在地
上。否则沙尘可能会进入进水口，这可能
会造成机器故障或人身伤害。

安装软管

注意： 安装或移除软管时，请小心避
免将软管内的水泼洒在操作人员或动力
机上。

将软管安装至出水口，并用软管夹固定软
管。用螺丝刀牢固拧紧软管夹的螺丝。
► 图片11:    1. 螺丝

注： 可安装至出水口的软管如下：

• 软管内径为25 mm。

• 软管外径为33 mm或以下。
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泵抽取操作

双手紧握机器，进行泵抽取操作。
► 图片12

注： 泵抽取操作可从约20 mm的水位开
始，并执行至约10 mm的剩余水位。

在泥或沙土中使用泵附件时，放下砖块或其
他材料后，在其上使用泵附件。
► 图片13

注： 请注意，用泵抽取大量含有沉淀物等
细小颗粒的水会缩短泵附件的使用寿命。

注意： 请勿将泵附件插入至比配管上的
限位标记更深的位置。否则可能会导致机
器发生故障。

► 图片14:    1. 限位标记

注： 如果软管出口处于水中，请注意，泵
抽取操作停止时水可能会回流。

► 图片15

注： 如果软管出口位置低于水面，请注
意，泵抽取操作停止后水可能会继续从软
管出口流出。

► 图片16

保养

警告： 检查或维护本设备前，请关闭
电机电源并取出电池组。否则机器可能会
意外启动并导致严重的人身伤害。

警告： 检查或维护设备时，请始终将
其放下。组装或调节设备时直立放置设备
可能导致严重的人身伤害。

警告： 遵循“安全警告”章节以及动
力机使用说明书中的警告和注意事项。

小心： 进行检查和保养操作时，请佩
戴手套。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒
精或类似物品清洁工具。否则可能会导致
工具变色、变形或出现裂缝。

为了保证产品的安全与可靠性，维修、任何
其他的维修保养或调节需由Makita（牧田）
授权的或工厂维修服务中心完成。务必使用
Makita（牧田）的替换部件。

清洁进水口

拧松进水口的螺丝，然后旋转盖板将其移
除。用流水清洁进水口内侧。清除附着在盖
板上碎片。清洁后，安装盖板并拧紧螺丝。
► 图片17:    1. 螺丝 2. 盖板 3. 叶轮

检查

小心： 如果发现叶轮有任何异常，请
勿使用机器。否则可能会导致泵附件受
损，并造成人身伤害。

• 整机检查
检查有无部件损坏。如需更换，请联系
Makita（牧田）授权的维修服务中心进
行更换。

• 叶轮检查
检查叶轮是否碎裂、变形、磨损或有任
何其他异常。

润滑移动部件

注意： 按照频度说明涂抹一定量的油
脂。否则不充分的润滑可能会损坏运动
部件。

驱动轴：

每隔30个工作小时，涂抹一次润滑脂（牧田
润滑脂N No.2或同等的润滑脂）。
► 图片18

注： 可从本地Makita（牧田）经销商处购
买原装Makita（牧田）润滑脂。

存放

存放本附件前，拆除软管。分开存放本附件
和动力机时，请盖上配管末端的封盖。
► 图片19
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检查和保养间隔

运转时间 操作前 每天
（10小时）

30小时

整体装置 目测检查是否有部件受损 - -

盖板和叶轮 目测检查是否有部件受损 - -

驱动轴 添加润滑脂 - -

动力机 请参阅动力机的使用说明书

故障排除

请求维修前，请先自行检查。如果您发现本手册中有未作说明的问题，请勿尝试拆卸机器。
请联络Makita（牧田）授权维修服务中心，使用Makita（牧田）的替换部件进行修复。

异常状态 可能原因（故障） 纠正措施

电机不启动。 - 请参阅动力机的使用说明书。

电机很快停止。 - 请参阅动力机的使用说明书。

电机速度不提高。 - 请参阅动力机的使用说明书。

泵不启动。 
 立即停止电机。

动力机的配管与附件连接
不正确。

以正确的方式连接配管。

驱动系统异常 联系授权维修服务中心进行维修。

动力机振动异常。 
 立即停止电机。

驱动系统异常 联系授权维修服务中心进行维修。

选购附件

小心： 这些附件或装置专用于本说明
书所列的Makita（牧田）机器。若使用
其他附件或装置，则可能存在人身伤害风
险。仅可将附件或装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信
息，请咨询当地的Makita（牧田）维修服务
中心。

• Makita（牧田）原装电池和充电器

注： 本列表中的一些部件可能作为标准配
件包含于产品包装内。它们可能因销往国
家之不同而异。
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中文繁體 (原本)

規格

型號： PF400MP
能力 *1 最大上升高度（高速） 14.0 m

最大上升高度（中速） 11.0 m
最大上升高度（低速） 6.0 m
最大流速（高速） 145 l/min
最大流速（中速） 140 l/min
最大流速（低速） 95 l/min

能力 *2 最大上升高度（高速） 11.0 m
最大上升高度（低速） 8.0 m
最大流速（高速） 120 l/min
最大流速（低速） 100 l/min

能力 *3 最大上升高度（高速） 15.0 m
最大上升高度（中速） 11.0 m
最大上升高度（低速） 6.0 m
最大流速（高速） 150 l/min
最大流速（中速） 140 l/min
最大流速（低速） 95 l/min

最高水溫 40 °C
全長 725 mm
淨重 1.0 kg

*1.泵浦組件搭配 DUX60 充電式多功能動力機使用時的能力
*2.泵浦組件搭配 DUX18 充電式多功能動力機使用時的能力
*3.泵浦組件搭配 UX01G 充電式多功能動力機使用時的能力
*4.最大流速值為上升高度為 0 m 時的數值。
• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

認可的動力裝置

該組件僅可與以下認可的動力裝置組合
使用：

• DUX60 充電式多功能動力機
• DUX18 充電式多功能動力機
• UX01G 充電式多功能動力機

警告： 切勿將本組件和未經認可的動
力裝置組合使用。未經認可的組合可能會
造成嚴重的傷害。

注： 在擁有 EMI（電磁干擾） 規範的歐
洲國家（包括英國和俄羅斯）、澳洲、紐
西蘭、韓國、中國、南非等地區，本組件
無法與序號小於數字 30291 且為 Y 結尾的 
UX01G 搭配使用。如果 UX01G 的序號符
合以下任何條件，則在這些國家它也可以
與本組件搭配使用：

• 30291Y 或結尾為 Y 且數字大於 
30291

• 任何 Y 以外字尾結尾的數字
*序號顯示於電池終端，如圖。標籤的設計
可能不同。

► 圖片1:    1. 序號
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符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

特別小心和注意。

 
請仔細閱讀使用說明書。

請佩帶頭盔、護目鏡和護
耳罩！

佩帶保護手套。

穿著具有防滑底的結實靴。
建議穿著鉄頭安全靴。

請勿用於飲用水。

最高水溫為 40°C。

請勿沖洗或噴灑水到旁觀
者、動物、動力裝置或通電
零件上。

 
Ni-MH
Li-ion

僅用於歐盟國家
由於本設備中存有危險組
件，廢棄電氣與電子設備、
蓄電池與電池可能會對環境
與人體健康產生負面影響。
請勿將電氣與電子器具或電
池和家庭廢棄物一同處理！
根據針對廢棄電氣與電子設
備、蓄電池與電池及廢棄蓄
電池與電池制訂的歐洲指令
及其對本國法律的修改版，
應依照環境保護法規個別存
放廢棄電氣設備、電池與蓄
電池，並將其送至都市垃圾
獨立回收點。
這類設備會在設備上以打
叉的滑輪垃圾桶作為符號
標示。

用途

該組件僅限用於泵浦汲水，且需搭配經認可
的動力機使用。切勿將該組件挪作他用。不
正當使用該組件可能造成嚴重的人身傷害。

EC符合性聲明

僅用於歐洲國家

我們作為製造商：Makita Europe N.V.，
公司地址：Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg BELGIUM。授予 Hiroshi 
Tsujimura 編寫技術檔案之權利，並在權責
範圍內發表以下產品聲明；
名稱：幫浦組。型式：PF400MP。
遵守 2006/42/EC 所有相關條款，以及以
下 EC/EU 指令的所有相關條款：2000/14/
EC 並依照以下 Harmonised 標準製
造：EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:
2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019, EN 
60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010.
聲明地點和日期：Kortenberg, 
Belgium。25. 7. 2022 
負責人：Makita Europe N.V. 董事 - 
Hiroshi Tsujimura。

安全警告

泵浦安全指示

警告： 使用前務必詳閱本組件隨附文
件以及動力裝置使用說明書中的所有安全
警告、說明、圖解及規格。若未遵循下列
說明，則可能導致觸電、火災及／或對操
作人員及／或旁人造成嚴重傷害。

妥善保存所有的警告和安全事
項說明以備將來參考。
警告和注意事項中的術語「泵浦」和「機
器」是指該組件和動力裝置的組合。

訓練

1. 請仔細閱讀本說明手冊。熟悉本機器的
控制與正確使用方式。

2. 切勿讓兒童及生理、感官或心智不健全
者，或缺乏使用經驗與知識者，或不熟
悉操作說明的人員使用本機器。當地法
規可能會限制操作人員的年齡。

3. 切勿在附近有人（特別是兒童）或寵物
的情況下操作本機器。

4. 操作時請謹記，如果對他人及其財產造
成意外或損失，操作人員或用戶必須為
此負責。
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準備

1. 操作本機器期間，請務必穿著厚實的鞋
子和長褲。

2. 請勿穿戴可能會被吸入進水口的寬鬆衣
物或首飾。請勿將長髮靠近進水口。

3. 使用電動工具時，請務必配戴護目鏡，
以防眼睛受到傷害。護目鏡需符合美國 
ANSI Z87.1 標準、歐洲 EN 166 標準或
澳洲／紐西蘭 AS/NZS 1336 標準。若
於澳洲／紐西蘭地區，法定需配戴面罩
以保護臉部。

雇主有責任監督工具操作者和其他鄰近工
作區域的人員穿戴合適的安全保護裝備。

4. 為避免灰塵造成不適，建議佩帶口罩。
5. 操作機器時，請務必穿著止滑的防護鞋。不露

趾的止滑安全靴及安全鞋能降低受傷風險。

6. 務必配戴耳朵保護裝備，例如耳罩。暴
露於噪音下可能會導致聽力受損。

7. 佩帶保護手套。
操作

1. 在操作之前，請確定工作區域沒有可能
破壞軟管的銳利物品。

2. 請勿沖洗或噴灑水到旁觀者、動物、動
力裝置或通電零件上。

3. 請勿將泵浦用於飲用水。
4. 請勿用泵浦汲取腐蝕性化學物或可燃液體。
5. 淨空有兒童、旁觀者與寵物的區域。至
少應將所有兒童、旁觀者與寵物隔開達
半徑 5 m 的距離。

6. 關閉機器將電池組取下，確認所有移動
零件皆已完全靜止

• 離開機器時。

• 清除堵塞物前。

• 檢查、清潔或使用機器前。

• 本機器出現異常振動時。

7. 僅可在光線或照明良好的情況下操作本機器。
8. 請勿過度拉伸身體，需始終保持適當平
衡，並站穩腳步。

9. 站立於斜坡上時，請確保立足點安全。
10. 請在建議場所與穩固的表面上操作本機器。
11. 請勿在高處操作本機器。
12. 若機器撞擊到任何異物，或是發出任何
異音或振動，請立即關閉機器開關將其
停止。請取下電池組，並在重新啟動與
操作機器前檢查其是否受損。若機器損
壞，請洽詢 Makita（牧田）授權的維修
服務中心進行維修。

13. 避免意外啟動。在插入電池組、拿起或
搬動機器之前，請確保開關處於關閉位
置。搬運機器時手指置於開關上或在開
關處於開啟位置時為機器通電，可能會
引發事故。

14. 組裝或調整本機器前，請關閉機器並取
下電池組。

15. 啟動機器前，請先將個人防護設備穿戴妥當。
16. 啟動機器前，請檢查是否有機器受損、
螺絲／螺帽鬆脫或裝配錯誤等異常狀
況。檢查所有開關，以確保可操作自
如。清潔並擦乾把手。

17. 切勿嘗試啟動機器或軟管受損或未完全
裝配的機器。

18. 依據操作者的體型，適當調整肩帶和手柄。
19. 操作時，請使用肩帶。將機器牢固地置
於右手側。

► 圖片2
20. 無論您習慣使用左手還是右手，請都用
左手握住前把手，右手握住後把手。五
指握住把手。

21. 切勿嘗試單手操作本機器，失控會導致
嚴重或致命傷害。為降低受傷的風險，
手部和腳務必遠離毛刷或掃除刀筒。

22. 請依照動力裝置的使用說明書正確使用。
23. 啟動及控制機器的方式，請參閱動力裝
置的使用說明書。

24. 操作期間，請務必雙手緊握工具。使用
時，切勿以單手抓握工具。

25. 請勿在惡劣天氣或有雷擊的風險下操作
本工具。

26. 操作前，務必確認肩帶已正確安裝於工具上。
27. 請勿將機器浸入水中或將機器放置在潮
濕的表面上。

28. 請勿將本工具留置於室外淋雨。
29. 在操作期間或移動您的操作位置時，請
小心不要讓腳被軟管或管線絆倒。

30. 當您在泥濘地面、潮濕斜坡或易滑位
置上使用本機器時，請格外注意您的
腳步。
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運輸

1. 運輸期間請停止機器。否則意外啟動可
能會導致受傷。

振動

1. 暴露在過多振動下，會傷害到操作人員的
血管或神經系統，並使手指、手或手腕出
現以下症狀：「發麻」（麻木）、刺痛、
疼痛、刀刺痛、膚色或皮膚產生變化。若
出現任何上述症狀，請立即就醫。
為降低「白指症」的風險，請在操作期
間做好雙手保暖，並妥善保養機器和
配件。

維護與存放

1. 所有螺帽、螺栓和螺絲皆需保持鎖緊，
以確保機器處於安全的運作狀態。

2. 若零件磨損或受損，請以 Makita（牧
田）提供的零件進行更換。

3. 將本機器存放在乾燥、兒童無法觸及的
地方。

4. 停止機器以進行檢查、維修或存放時，
請關閉機器開關，並確保所有移動部件
皆已完全靜止，然後再取下電池組。

5. 務必清除設備上的灰塵及塵垢。切勿使
用汽油、苯、稀釋劑、酒精或類似物品
清潔工具。否則可能會導致塑料零件變
色、變形或出現裂縫。

6. 請勿嘗試進行本手冊或動力裝置使用說
明書中未介紹的任何保養或維修，請將
此類工作交由牧田授權的維修服務中心
執行。

7. 請遵循本說明書指示進行組件的潤滑及
更換。

8. 務必使用Makita（牧田）正廠備件和附
件。使用第三方供應的零件或附件可能
會導致設備破損、財產損失和／或嚴重
傷害。

9. 定期將機器交由牧田授權的維修中心進
行檢查和保養。

10. 儲放機器之前，請進行徹底的清潔和保
養。卸下電池組。

11. 請勿將設備倚靠在牆壁等物體上。否則
設備可能會突然跌落並造成傷害。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1. 僅使用製造商指定的充電器進行充電。
使用適用於某一類型電池組的充電器給
其他電池組充電可能會引起火災。

2. 僅使用專門設計的電池組給電動工具供
電。使用任何其他電池組可能會造成人
身傷害及火災。

3. 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬
幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬
物體放置。這些物體可能會使電池端子
短路。短接電池端子可能會引起燃燒或
起火。

4. 使用過度時，電池中可能溢出液體；請
避免接觸。如果意外接觸到電池漏液，
請用水沖洗。如果液體接觸到眼睛，請
就醫。電池漏液可能會導致過敏發炎或
灼傷。

5. 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工
具。損壞或經修改過的電池可能會出現
無法預料的運作情形，而引發火災、爆
炸或人員受傷風險。

6. 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫
環境。暴露於火源或 130 °C 以上的高
溫可能會發生爆炸。

7. 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指
定之溫度範圍外進行電池組或工具充
電。以錯誤的方式或於指定之溫度範圍
外進行充電，可能會損壞電池，並增加
火災風險。

電氣及電池安全

1. 請勿將電池丟入火中。電池可能會爆
炸。如需可能的特殊棄置說明，請查閱
當地法規。

2. 請勿開啟或破壞電池。流出的電解液為
腐蝕性物質，會造成眼睛或皮膚受傷。
若不慎吞下可能會中毒。

3. 請勿在雨中或潮濕處為電池充電。
4. 請勿於室外進行電池充電。
5. 雙手潮濕時，請勿拿取充電器，包含充
電器插頭及充電器端子。 

6. 請勿在雨中更換電池。
7. 請勿用濕手更換電池。
8. 請勿在水坑中或潮濕表面上更換電池。
維修

1. 將你的電動工具送交專業維修人員修
理，必須使用相同的備件進行更換。這
樣將確保所維修的電動工具的安全性。

2. 請勿維修損壞的電池組。僅可由製造商
或授權的維修商維修電池組。

妥善保存這些手冊。

警告： 請勿為圖方便或因對產品足夠
熟悉（因重複的使用）而不嚴格遵循產品
的安全規則。

使用不當或不遵循本說明書中的安全規則
會導致嚴重的人身傷害。
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部件說明
► 圖片3:    1. 蓋子 2. 外管 3. 進水口 4. 出水

口 5. 軟管夾

裝配

警告： 組裝或調整設備前，請關閉馬
達並取下電池組。否則，機器可能會意外
啟動並導致受傷。

警告： 組裝或調整設備時，請始終將
其放倒。組裝或調整設備時直立放置設備
可能造成嚴重人身傷害。

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

組裝泵浦組件

1. 卸下 2 支螺栓。
► 圖片4:    1. 螺栓

2. 將外管插入泵浦頭部，讓外管上的開孔對準
泵浦頭部上的開孔。鎖緊 2 支螺栓以固定外管。
► 圖片5:    1. 開孔 2. 外管 3. 螺栓

注： 鎖緊螺栓時，請施加 2.5 - 4.5 N•m 
的鎖緊扭力。

安裝連接管

小心： 安裝完成後，務必檢查組件外
管已確實固定。安裝不當可能造成組件自
動力裝置脫落並導致人員受傷。

將連接管安裝於動力裝置。

1. 取下外管末端的蓋子。
► 圖片6:    1. 外管 2. 蓋子

注意： 蓋子請勿丟棄，於收納本組件時
會用到。

2. 將固定桿朝組件轉動。
► 圖片7:    1. 固定桿

3. 將插銷對齊動力裝置上的箭頭標誌。插
入外管，直到釋放按鈕彈出。

確認位置線位於動力裝置上的箭頭標誌尖
端，且動力裝置上的箭頭標誌及外管上的箭
頭標誌彼此相對。
► 圖片8:    1. 釋放按鈕 2. 動力裝置上的箭

頭標誌 3. 銷 4. 位置線 5. 外管上
的箭頭標誌

4. 將固定桿朝動力裝置轉動。
► 圖片9:    1. 固定桿

確認固定桿表面與連接管平行。

注意： 請勿在未插入組件外管的情況下
鎖緊固定桿。否則固定桿可能會過度鎖緊
傳動軸的入口並造成損壞。

若要取下組件外管，請將固定桿朝組件轉
動，並於壓下釋放按鈕的同時拉出外管。
► 圖片10:    1. 釋放按鈕 2. 固定桿 3. 連接管

操作

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

小心： 請勿在泵浦組件未安裝軟管的
情況下操作機器。

小心： 在操作機器時，請確定固定軟
管。軟管可能會因倒水的壓力而甩動。

小心： 操作前，將把手位置及肩帶調
整至最舒適的位置。

注意： 請勿用泵浦汲取含有大量固體或
海水的水。

注意： 請勿用泵浦汲取溫度超過 40°C 的水。
注意： 操作後排出軟管中的水。
注意： 移動機器或變更操作位置時，請
確定關閉機器並固定軟管。若您在未固定
軟管的情況下移動，機器可能會受損。

注意： 用泵浦汲取汙水後，用泵浦汲取
清水洗刷黏附在進水口與軟管內的汙垢。

注意： 請勿在機器開啟時將其放置於地面上。
沙塵可能會進入進水口，而造成故障或人員受傷。

安裝軟管

注意： 在安裝或移除軟管時，請小心不
要將軟管內的水噴灑在操作者身上或動力
裝置上。

將軟管安裝在出水口並用軟管夾固定軟管。
用螺絲起子確實鎖緊軟管夾的螺絲。
► 圖片11:    1. 螺絲

注： 可安裝在出水口的軟管如下：
• 軟管內徑達 25 mm。
• 軟管外徑在 33 mm 以下。
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泵浦汲取作業

請用雙手緊握機器，並執行泵浦汲取作業。
► 圖片12

注： 泵浦汲取作業可從水位為約 20 mm 
時開始，且最多可執行至殘餘水位約 10 
mm 時。

在泥濘或砂土環境中使用泵浦組件時，請先放下
固定塊或其他材料，然後在其上使用泵浦組件。
► 圖片13

注： 請留意以泵浦汲取大量含有沉澱物等精
細微粒的水時，將會縮短泵浦組件的壽命。

注意： 泵浦組件插入的深度請勿超過
外管上的界限磨耗線。否則會造成機器
故障。

► 圖片14:    1. 界限磨耗線

注： 若軟管出口在水中，請留意水會在停
止泵浦汲取作業時回流。

► 圖片15

注： 若軟管出口的位置低於水面，請留意
在停止泵浦作業後，水會從軟管出口持續
流出。

► 圖片16

保養

警告： 在檢查或保養設備前，請關閉
馬達並取下電池組。否則，機器有可能意
外啟動並導致重傷。

警告： 檢查或保養本設備時，請一律
將其放倒。組裝或調整設備時直立放置設
備可能造成嚴重人身傷害。

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

小心： 進行檢查和保養時，請配戴
手套。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。

清潔進水口

鬆開進水口的螺絲，然後轉動板以卸下。沖
水清潔進水口內部。清除黏附在板上的碎
屑。在完成清潔後，裝上板並鎖緊螺絲。
► 圖片17:    1. 螺絲 2. 板 3. 扇葉

檢查

小心： 若您發現扇葉出現任何異常，
請勿使用機器。否則可能導致泵浦組件受
損並造成人員受傷。

• 整機檢查
檢查零件是否受損。如需更換，請聯繫
Makita（牧田）授權的維修服務中心進
行更換。

• 檢查扇葉
檢查扇葉是否有剝離、變形、磨損或任
何其他異常。

潤滑移動部件

注意： 按照頻度說明塗抹一定量的油
脂。否則不充分的潤滑可能會損壞運動
部件。

驅動軸：

每操作 30 小時塗抹潤滑脂（Makita 潤滑脂 
N No.2 或同級品）。
► 圖片18

注： Makita 原廠潤滑脂可向 Makita 當地
經銷商購買。

存放

存放組件時，請先卸下軟管。存放由動力裝
置分離之組件時，請蓋上外管末端的封蓋。
► 圖片19
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檢查和保養間隔

操作時數 操作前 日常保養
（10 小時）

30 小時

整體裝置 目測檢查是否有部件受損 - -

板與扇葉 目測檢查是否有部件受損 - -

驅動軸 添加潤滑脂 - -

動力裝置 請參閱動力裝置的使用說明書

故障排除

請求維修之前，請先自行檢查。如果您發現本手冊中未作說明的問題，請勿試圖拆解機器。
應詢問 Makita（牧田）授權的維修服務中心，請務必使用 Makita（牧田）的更換部件進行
維修。

異常狀態 可能原因（故障） 糾正措施

馬達未啟動。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

馬達很快停止。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

馬達速度未變快。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

泵浦未啟動。 
 立即停止馬達。

動力裝置和本組件的外管
未正確連接。

以正確方式連接外管。

驅動系統異常 請聯絡授權服務中心進行維修。

動力裝置異常振動。 
 立即停止馬達。

驅動系統異常 請聯絡授權服務中心進行維修。

選購附件

小心： 這些配件或組件為本說明書所
列的 Makita（牧田）機器專用。如使用其
他廠牌的配件或組件，可能會發生人員受
傷的危險。僅可將選購配件或組件用於其
規定目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的部分部件，可能為產品
包裝內隨附的標準配件。內容可能因國家
而異。
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한국어 (원본 취급 설명서)

사양

모델: PF400MP

성능 *1 최대 리프트 높이(고속) 14.0m

최대 리프트 높이(중속) 11.0m

최대 리프트 높이(저속) 6.0m

최대 유량(고속) 145L/min

최대 유량(중속) 140L/min

최대 유량(저속) 95L/min

용량 *2 최대 리프트 높이(고속) 11.0m

최대 리프트 높이(저속) 8.0m

최대 유량(고속) 120L/min

최대 유량(저속) 100L/min

용량 *3 최대 리프트 높이(고속) 15.0m

최대 리프트 높이(중속) 11.0m

최대 리프트 높이(저속) 6.0m

최대 유량(고속) 150L/min

최대 유량(중속) 140L/min

최대 유량(저속) 95L/min

최대 수온 40°C

전체 길이 725mm

중량 1.0kg

*1. DUX60 충전 다목적 예초기가 연결된 펌프 어태치먼트의 용량
*2. DUX18 충전 다목적 예초기가 연결된 펌프 어태치먼트의 용량
*3. UX01G 충전 다목적 예초기가 연결된 펌프 어태치먼트의 용량
*4. 최대 유량 값은 리프트 높이가 0m일 때의 값입니다.
• 지속적인 연구, 개발로 인해 여기에 기재된 사양은 예고 없이 변경될 수 있습니다.
• 사양은 국가별로 상이할 수 있습니다.

승인된 동력 장치

본 부착기기는 다음의 동력 장치와 사용하는 것만이 승
인되었습니다.
• DUX60 충전 다목적 예초기

• DUX18 충전 다목적 예초기

• UX01G 충전 다목적 예초기

경고: 본 부착기기를 승인되지 않은 동력 장치와 사
용하지 마십시오. 승인되지 않은 조합은 심각한 부상의 
원인이 될 수 있습니다.

참고: EMI(전자파 간섭) 규정이 있는 유럽 국가(영국 
및 러시아 포함), 호주, 뉴질랜드, 한국, 중국, 남아프리
카 등에서 이 부착기기는 UX01G의 일련번호가 Y로 끝
나며 30291보다 숫자가 작은 경우에는 함께 사용할 수 
없습니다. UX01G의 일련번호가 다음 조건 중 하나와 
일치하면 해당 국가에서도 이 부착기기를 함께 사용할 
수 있습니다.
• 30291Y 또는 Y로 끝나며 30291보다 숫자가 

큰 경우

• 번호가 Y 이외의 알파벳 접미사로 끝나는 경우

* 일련번호는 그림과 같이 배터리 단자에 표시되어 있
습니다. 라벨 디자인은 다를 수 있습니다.

► 그림1:    1. 일련번호

기호

다음은 본 공구에 사용된 기호를 나타냅니다. 사용하시
기 전에 그 의미를 숙지하여 주십시오.

특별히 주의하여 주십시오.

 

취급 설명서를 참조하여 주십시오.

안전모, 보안경 및 귀마개를 착용하여 주
십시오.

보호 장갑을 착용하여 주십시오.

미끄럼 방지 밑창이 부착된 단단한 부츠를 
신어 주십시오. 강철 콧쇠 안전 부츠를 착용
하는 것이 좋습니다.

식수에는 사용하지 마십시오.

최대 수온은 40°C입니다.
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구경꾼, 동물, 동력 장치 또는 통전 부품을 
향해 물을 붓거나 뿌리지 마십시오.

 
Ni-MH
Li-ion

EU 국가만 해당
장비에는 위험한 부품이 존재하기 때문에 
전기 및 전자 장비, 축전지, 배터리 폐기물
은 환경과 인체 건강에 부정적인 영향을 미
칠 수 있습니다.
전기 및 전자 가전제품 또는 배터리는 가정
용 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오!
전기 및 전자 장비 폐기물, 축전지 및 배터리
와 축전지 및 배터리 폐기물에 대한 유럽 지
침과 이에 따른 국내법에 따라, 전기 장비, 
배터리, 축전지 폐기물은 따로 수거하여 환
경 보호 규정에 따라 운영되는 별도의 자치
제 폐기물 수거 장소로 전달해야 합니다.
장비에 있는 X자 표시된 바퀴 달린 쓰레기통 
기호가 이를 나타냅니다.

용도

본 부착기기는 승인된 동력 장치에 장착하여 물을 퍼 올
리는 용도로만 사용할 수 있도록 설계되었습니다. 본 부
착기기를 다른 용도로는 사용하지 마십시오. 본 부착기
기를 남용할 경우 심각한 상해를 일으킬 수 있습니다.

EC 적합성 선언

유럽 국가만 해당

제조업체: Makita Europe N.V., 사업장 주소: Jan-
Baptist Vinkstraat 2 3070 Kortenberg BELGIUM. 
Hiroshi Tsujimura에 기술 파일을 편집할 수 있는 권한
을 부여했으며, 당사의 단독 책임에 따라 본 제품이 관련 
지침을 준수함을 선언합니다.
명칭: 펌프 어태치먼트. 유형 명칭: PF400MP.
2006/42/EC의 모든 관련 조항뿐 아니라 다음 EC/
EU 지침: 2000/14/EC의 모든 관련 조항을 충족하며 
다음 Harmonised 표준에 따라 제조되었습니다. EN 
60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:20
19+A2:2019, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010.
선언 장소 및 날짜: Kortenberg, Belgium. 25. 7. 2022 
책임자: Hiroshi Tsujimura, 디렉터 - Makita Europe 
N.V.

안전 경고

펌프 안전 지침

경고: 사용하기 전에 본 기기와 함께 제공된 안전 
관련 경고, 지침, 일러스트, 사양 및 동력 장치의 취급 
설명서를 모두 읽어보십시오. 다음 지침을 준수하지 않
을 경우 작업자 및/또는 주변 사람에게 감전, 화재 및/
또는 심각한 상해를 입힐 수 있습니다.

본 경고와 취급 설명서를 잘 보관하
여 주십시오.
경고와 주의사항에 언급된 ‘펌프’와 ‘기기’는 동력 
장치와 부착기기의 조합을 의미합니다.

훈련

1. 본 지침을 자세히 읽어 주십시오. 기기의 제어와 올
바른 사용법을 숙지하십시오.

2. 어린이 및 신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 낮거
나, 경험 및 지식이 부족한 분 또는 본 기기를 사용
하기 위한 이러한 지침에 익숙하지 않은 분은 절대
로 사용하게 해서는 안 됩니다. 지역 규정에 따라 작
업자의 나이가 제한될 수 있습니다.

3. 특히 근처에 사람, 어린이 또는 동물이 있을 경우 공
구 사용을 중지해 주십시오.

4. 다른 사람 또는 그들의 재산에 대한 심각한 사고나 
피해의 책임은 작업자 또는 사용자에게 있음을 기
억하십시오.

준비

1. 공구를 사용하는 동안에는 항상 튼튼한 신발과 긴 
바지를 착용하여 주십시오.

2. 헐렁한 옷이나 장신구는 물 유입구에 빨려 들어갈 
수 있으니 착용하지 마십시오. 긴 머리가 물 유입구
에 빨려 들어갈 수 있으니 주의하여 주십시오.

3. 전기 공구 사용 시에 발생할 수 있는 부상을 방지
하기 위해 항상 보호용 고글을 착용하십시오. 고글
은 미국의 ANSI Z87.1, 유럽의 EN 166 또는 호주/
뉴질랜드의 AS/NZS 1336을 준수한 것이어야 합니
다. 호주/뉴질랜드에서는 얼굴 보호를 위해서 보호
면(페이스 쉴드) 착용 또한 법적으로 규정되어 있습
니다.

직원은 공구 사용자 및 작업장에 있는 다른 사람들
이 적절한 안전 보호 장비를 사용하도록 해야할 책
임이 있습니다.

4. 먼지로 인한 염증을 방지하려면 얼굴 마스크를 쓰
는 것이 좋습니다.

5. 기기를 작동할 때는 항상 미끄럼 방지 보호 신발을 
착용하십시오. 앞이 막힌 미끄럼 방지 안전화는 부
상 위험을 줄여줍니다.

6. 귀마개와 같은 청각 보호 장비를 착용하십시오. 소
음에 노출되면 청력을 잃을 수 있습니다.

7. 보호 장갑을 착용하여 주십시오.
조작

1. 작업 전에 작업 영역에 호스를 손상할 수 있는 날카
로운 물체가 없는지 확인하십시오.

2. 구경꾼, 동물, 동력 장치 또는 통전 부품을 향해 물
을 붓거나 뿌리지 마십시오.

3. 펌프를 식수에 사용하지 마십시오.
4. 부식성 화학 물질이나 인화성 액체를 퍼 올리지 마

십시오.
5. 작업 영역에 어린이, 구경꾼, 동물이 없도록 하십시

오. 어린이, 구경꾼, 동물은 모두 반경 5m 이상 떨어
져 있도록 하십시오.
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6. 기기의 스위치를 끄고 배터리 카트리지를 제거한 
후, 모든 움직이는 부분이 완전히 멈췄는지 확인하
십시오.
• 기기를 놓고 자리를 비울 경우.
• 차단물을 제거하기 전.
• 기기를 점검, 청소 또는 사용하기 전.
• 기기가 비정상적으로 진동할 경우.

7. 기기는 낮이나 충분한 인공조명이 있는 상태에서만 
사용하여 주십시오.

8. 무리한 자세로 작업하지 마시고 항상 균형을 유지
하고 안정되게 발을 디딥니다.

9. 경사진 곳에서는 항상 안전한 자세를 유지하십
시오.

10. 기기는 항상 권장하는 위치 및 안정된 표면에서 사
용하십시오.

11. 높은 곳에서 기기를 조작하지 마십시오.
12. 기기가 다른 물체에 부딪힌 경우 또는 평소에는 없

었던 소음이나 진동이 생긴 경우는 즉시 기기의 스
위치를 끄고 사용을 멈추십시오. 배터리 카트리지
를 제거하고 기기의 손상 여부를 점검한 후에 다시 
가동하십시오. 기기에 손상이 있으면 Makita 공인 
서비스 센터에 수리를 의뢰해주십시오.

13. 우발적으로 가동되지 않도록 하십시오. 배터리 카
트리지를 삽입하거나, 기기를 들어 올리거나 운반
하기 전에 스위치가 꺼져 있는지 확인하십시오. 스
위치에 손가락을 댄 상태로 기기를 움직이거나 스
위치가 켜진 상태에서 기기에 전원을 공급하면 사
고가 날 수 있습니다.

14. 기기를 조립하거나 조정하기 전에 기기의 스위치를 
끄고 배터리 카트리지를 제거해 주십시오.

15. 기기를 가동하기 전에 개인용 보호구를 착용하십
시오.

16. 기기를 가동하기 전에 기기에 손상된 부분이나 느
슨하게 풀린 나사/너트가 있거나 장비가 잘못 조
립되어 있지 않은지 점검하십시오. 모든 스위치가 
잘 작동하는지 확인하십시오. 핸들을 닦고 말리십
시오.

17. 기기 또는 호스가 손상되었거나 완전히 조립되지 
않은 경우 기기를 가동하지 마십시오.

18. 어깨끈과 핸드 그립을 작업자의 신체 크기에 맞게 
조절하십시오.

19. 작동 중에 어깨 벨트를 사용하십시오. 기기를 반드
시 작업자의 몸 오른쪽에 오도록 하십시오.

► 그림2
20. 오른손잡이나 왼손잡이와 관계없이 왼손으로 전면 

핸들을 그리고 오른손으로 후면 그립을 잡습니다. 
엄지와 나머지 손가락으로 핸들을 감쌉니다.

21. 절대로 한 손으로 기기를 조작하려 하지 마십시오. 
통제력을 잃으면 심각하고 치명적인 상해를 입을 
수도 있습니다. 부상의 위험을 줄이려면 손과 발을 
브러시나 스윕 드럼에 가까이 대지 마십시오.

22. 동력 장치 취급 설명서에 따라 적절히 사용하십
시오.

23. 기기의 기동 및 제어 방법은 동력 장치의 취급설명
서에 따르십시오.

24. 사용 중에는 항상 양손으로 공구를 잡아 주십시오. 
사용 중에 한 손으로 공구를 잡지 마십시오.

25. 날씨가 좋지 않거나 번개가 칠 위험이 있을 때는 공
구를 작동하지 마십시오.

26. 작동 전에 어깨 벨트가 공구에 제대로 부착되었는
지 확인하십시오.

27. 기기를 물에 담그거나 젖은 표면에 두지 마십시오.

28. 비가 내리는 옥외에 공구를 방치하지 마십시오.
29. 작동 중 또는 작동 위치를 옮기는 동안 발에 있는 

호스나 파이프에 걸려 넘어지지 않도록 주의하십
시오.

30. 진흙땅, 젖은 경사로, 미끄러운 장소에서 기계를 사
용하는 경우에는 발을 디딜 때 주의해 주십시오.

운반

1. 운반 중에는 기기를 멈추십시오. 그렇지 않으면 의
도하지 않은 가동으로 인해 상해를 입을 수 있습
니다.

진동

1. 과도한 진동에 노출될 경우 작업자의 혈관 또는 신
경계가 손상되어 손가락, 손 또는 손목에 다음과 같
은 증상이 나타날 수 있습니다. 감각마비, 따끔거
림, 통증, 쑤심, 피부색 또는 피부의 변화와 같은 증
상을 유발할 수 있습니다. 이러한 증상이 나타날 경
우 진료를 받아 주십시오.
‘백납병’을 방지하기 위해 작업하는 동안 손을 
따뜻하게 하고 기기와 액세서리를 잘 유지 및 보관
하여 주십시오.

유지보수 및 보관

1. 기기로 안전하게 작업할 수 있도록 너트, 볼트, 나사
를 항상 꽉 조여 주십시오.

2. 해당 부품이 닳았거나 손상되었으면 마끼다에서 제
공된 부품으로 교환하십시오.

3. 어린이의 손에 닿지 않는 건조한 장소에 기기를 보
관하십시오.

4. 점검, 수리 또는 보관을 위해 기기를 멈출 때는, 기
기의 스위치를 끄고 모든 움직이는 부분이 완전히 
멈췄는지 확인한 후 배터리 카트리지를 제거하십
시오.

5. 항상 먼지를 제거하고 오물을 닦아내십시오. 그런 
목적으로 휘발유, 벤진, 시너, 알코올 등은 사용하
지 마십시오. 플라스틱 부품의 변색, 변형 또는 균열
의 원인이 될 수 있습니다.

6. 이 설명서나 동력 장치의 취급 설명서에 명시되지 
않은 유지 보수 작업을 수행해서는 안 됩니다. 그런 
작업은 마끼다 공인 서비스 센터에 의뢰하여 주십
시오.

7. 윤활 작업 및 부속품 교체 시에는 설명서의 지시를 
따라 주십시오.

8. 항상 순정 부품과 부속품만 사용하십시오. 타사에
서 만든 부품이나 부속품을 사용할 경우 기기에 고
장이 나거나 재산상의 손실 또는 심각한 부상을 입
을 수 있습니다.

9. 정기적으로 공인 서비스 센터에 기기의 점검 및 유
지 보수를 의뢰하십시오.

10. 기기를 보관하기 전에 전체적인 청소와 유지 보
수를 실행하십시오. 배터리 카트리지를 제거하십
시오.

11. 장비를 예를 들어 벽과 같은 것에 기대어 놓지 마십
시오. 그렇지 않으면 쓰러져서 상해를 입을 수 있습
니다.

배터리 공구의 사용 및 관리

1. 제조자가 지정한 충전기로만 충전하여 주십시오. 
한 가지 형태의 배터리 팩에 적합한 충전기는 다른 
배터리 팩과 함께 사용하면 위험을 야기할 수 있습
니다.

2. 지정된 배터리 팩으로만 전동공구를 사용하여 주십
시오. 다른 배터리 팩을 사용하면 대인 상해 및 화재
의 위험이 야기될 수 있습니다.
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3. 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 양 전극이 통하도
록 하는 종이 클립, 동전, 열쇠, 못, 나사 및 기타 소
형 금속 물질을 주변에 두지 마십시오. 배터리 전극
을 단락시켜 화상이나 화재가 일어날 수 있습니다.

4. 험한 환경에서 사용할 경우 배터리에서 배터리 액
이 누출될 수 있으므로 몸에 닿지 않도록 주의하십
시오. 실수로 접촉한 경우에는 물로 씻어 주십시오. 
액체가 눈에 들어간 경우에는 의사를 찾아가십시
오. 배터리에서 흘러나온 액체는 염증이나 화상을 
일으킬 수 있습니다.

5. 손상되거나 개조된 배터리 팩 혹은 공구를 사용하
지 마십시오. 손상되거나 개조된 배터리는 예기치 
못한 현상으로 화재, 폭발 또는 부상으로 이어질 수 
있습니다.

6. 배터리 팩이나 공구를 불 또는 너무 높은 온도에 노
출시키지 마십시오. 불이나 130°C 이상의 높은 온
도에 노출시키면 폭발의 원인이 될 수 있습니다.

7. 충전에 관한 모든 지시를 따르고, 설명서에 지정된 
온도 범위 밖에서 배터리 팩 혹은 공구를 충전하지 
마십시오. 지정된 온도 범위 밖 또는 부적절한 충전
은 배터리에 손상을 주고 화제의 위험을 높일 수 있
습니다.

전기 및 배터리 안전

1. 배터리를 불에 넣지 마십시오. 배터리가 폭발할 수 
있습니다. 해당하는 특별 폐기 지침이 있는지 현지 
규정을 확인하십시오.

2. 배터리를 열거나 훼손하지 마십시오. 유출된 전해
질이 부식을 일으키고 눈 또는 피부를 손상시킬 수 
있습니다. 삼킬 경우 독성이 있을 수 있습니다.

3. 배터리를 빗속 또는 젖은 장소에서는 충전하지 마
십시오.

4. 실외에서 배터리를 충전하지 마십시오.
5. 충전기 플러그 및 충전기 단자를 포함하여 충전기

를 젖은 손으로 다루지 마십시오. 
6. 빗속에서 배터리를 교체하지 마십시오.
7. 젖은 손으로 배터리를 교체하지 마십시오.
8. 물웅덩이 또는 젖은 표면에서 배터리를 교체하지 

마십시오.
서비스

1. 자격을 갖춘 전문가가 마끼다 순정부품을 사용하여 
본 제품을 수리하도록 하여 주십시오. 그러면 전동
공구를 안전하게 사용하는 데 도움이 됩니다. 만일 
전원 코드의 대치가 필요하면 이는 안전사고를 피
하기 위해 제조자나 대리점에 의해 행해집니다.

2. 손상된 배터리 팩을 점검하지 마십시오. 배터리 팩
은 제조업체 또는 공인 서비스 센터에서만 점검해
야 합니다.

본 취급 설명서를 잘 보관하여 주십
시오.

경고: 여러 번 사용해 익숙해졌다 해도 긴장을 늦추
지 말고 항상 안전수칙을 지켜주시기 바랍니다.
본 취급 설명서의 안전 수칙을 따르지 않거나 잘못 사
용하면 심각한 대인 상해가 일어날 수 있습니다.

각부 명칭
► 그림3:    1. 캡 2. 파이프 3. 물 유입구 4. 물 배출구 

5. 호스 클램프

조립

경고: 장비를 조립하거나 조정하기 전에 모터의 스
위치를 끄고 배터리 카트리지를 제거해 주십시오. 그
렇지 않으면 기기가 의도치 않게 가동되어 다칠 수 있
습니다.

경고: 장비를 조립하거나 조정할 때는 항상 장비를 
바닥에 내려놓습니다. 똑바로 세워서 조립이나 조정을 
하면 심각한 부상의 원인이 될 수 있습니다.

경고: ‘안전 경고’ 장과 동력 장치 취급 설명서의 
경고 및 주의사항을 따라 주십시오.

펌프 어태치먼트 조립

1. 볼트 2개를 제거합니다.
► 그림4:    1. 볼트

2. 파이프의 구멍과 펌프 헤드의 구멍이 맞도록 펌프 
헤드에 파이프를 끼웁니다. 볼트 2개를 조여 파이프를 단
단히 고정합니다.
► 그림5:    1. 구멍 2. 파이프 3. 볼트

참고: 볼트를 조일 때 조임 토크로 2.5~4.5N•m를 가
하십시오.

연결 파이프 장착

주의: 설치 후에는 반드시 부착 파이프가 고정되어 
있는지 확인하십시오. 잘못 설치하면 부착기기가 동력 
장치에서 떨어져 부상을 입을 수 있습니다.

동력 장치에 연결 파이프를 장착합니다.
1. 파이프 끝에서 캡을 제거하십시오.
► 그림6:    1. 파이프 2. 캡

유의사항: 부착기기를 보관하기 위해서는 캡이 필요
하므로 캡을 버리지 마십시오.

2. 부착기기 방향으로 레버를 돌립니다.
► 그림7:    1. 레버

3. 핀과 동력 장치의 화살표 표시를 맞춥니다. 해제 버
튼이 튀어나올 때까지 파이프를 삽입합니다.
위치선이 동력 장치의 화살표 표시의 끝에 오도록 하고, 
동력 장치의 화살표 표시와 파이프의 화살표 표시가 서로 
마주보고 있는지 확인하십시오.
► 그림8:    1. 해제 버튼 2. 동력 장치의 화살표 표시 3. 핀 

4. 위치 선 5. 파이프의 화살표 표시

4. 동력 장치 방향으로 레버를 돌립니다.
► 그림9:    1. 레버

레버의 표면이 파이프와 평행한지 확인합니다.

유의사항: 부착 파이프가 삽입되지 않은 상태에서 레
버를 조이지 마십시오. 그렇지 않으면 레버가 드라이
브 샤프트의 입구를 너무 많이 조여서 손상될 수 있습
니다.

파이프를 제거하려면 부착기기 방향으로 레버를 돌리고 
해제 버튼을 누르면서 파이프를 당겨서 빼냅니다.
► 그림10:    1. 해제 버튼 2. 레버 3. 파이프



249 한국어

작동

경고: ‘안전 경고’ 장과 동력 장치 취급 설명서의 
경고 및 주의사항을 따라 주십시오.

주의: 펌프 어태치먼트에 호스를 설치하지 않은 상
태로 기기를 작동하지 마십시오.

주의: 기기를 작동할 때는 반드시 호스를 고정하십
시오. 토출 압력으로 인해 호스가 요동칠 수 있습니다.

주의: 조작하기 전에 행거와 어깨 끈의 위치를 편안
하게 조정하십시오.

유의사항: 다량의 고형물이나 바닷물이 포함된 물을 
펌핑하지 마십시오.
유의사항: 40°C가 넘는 물을 펌핑하지 마십시오.
유의사항: 작업 후 호스에서 물을 배출하십시오.
유의사항: 기기를 옮기거나 작동 위치를 변경할 때는 
반드시 기기의 전원을 끄고 호스를 잡으십시오. 호스를 
잡지 않고 움직일 경우 기기가 파손될 수 있습니다.

유의사항: 하수를 펌핑한 후에는 깨끗한 물을 펌핑
하여 물 유입구와 호스 내부에 부착된 먼지를 씻어냅
니다.
유의사항: 스위치가 켜진 상태로 기기를 지면에 놓지 
마십시오. 물 유입구로 모래나 먼지가 들어가면 고장이
나 대인 상해가 발생할 수 있습니다.

호스 설치

유의사항: 호스를 설치하거나 제거할 때 작업자 또
는 동력 장치의 호스 내부에 물이 튀지 않도록 주의하
십시오.

호스를 물 배출구에 설치하고 호스 클램프로 호스를 고
정합니다. 드라이버로 호스 클램프의 나사를 단단히 조
입니다.
► 그림11:    1. 나사

참고: 물 배출구에 설치할 수 있는 호스는 다음과 같
습니다.
• 호스의 내경은 25mm입니다.
• 호스의 외경은 33mm 이하입니다.

펌핑 작업

양손으로 기기를 단단히 잡고 펌핑 작업을 합니다.
► 그림12

참고: 펌핑 작업은 약 20mm의 수위에서 시작할 수 있
으며 잔류 수위가 약 10mm가 될 때까지 할 수 있습
니다.

진흙이나 모래 토양에서 펌프 어태치먼트를 사용할 경
우 블록 등을 깔고 그 위에서 펌프 어태치먼트를 사용하
십시오.
► 그림13

참고: 흙이나 모래 같은 미세한 입자가 포함된 다량의 
물을 퍼 올리면 펌프 어태치먼트의 수명이 단축될 수 
있으므로 주의하십시오.

유의사항: 파이프의 한계선보다 깊게 펌프 어태치먼
트를 삽입하지 마십시오. 그렇게 하면 기기가 고장 날 
수 있습니다.

► 그림14:    1. 한계선

참고: 호스 배출구가 물속에 있을 때, 펌핑 작동을 중지
하면 물이 역류하므로 주의하십시오.

► 그림15

참고: 호스 출구 위치가 수면보다 낮을 경우는 펌핑 작
동을 중지한 후에도 호스 출구에서 물이 계속 흐르므
로 주의하십시오.

► 그림16

유지 보수

경고: 장비를 점검하거나 유지 보수하기 전에 모터
의 스위치를 끄고 배터리 카트리지를 제거하십시오. 그
렇게 하지 않으면 기기가 예기치 않게 가동되어 심각한 
부상을 초래할 수 있습니다.

경고: 장비를 점검하거나 유지 보수할 때는 항상 장
비를 바닥에 내려놓습니다. 똑바로 세워서 조립이나 조
정을 하면 심각한 부상의 원인이 될 수 있습니다.

경고: ‘안전 경고’ 장과 동력 장치 취급 설명서의 
경고 및 주의사항을 따라 주십시오.

주의: 점검 또는 유지 보수 작업을 할 때는 장갑을 
착용하십시오.

유의사항: 휘발유, 벤진, 시너, 알코올 등은 사용하지 
마십시오. 변색 또는 변형되거나 금이 갈 수 있습니다.

제품의 안정과 신뢰성을 유지하기 위해, 수리 및 기타 유
지 보수 또는 조정 시에는 항상 마끼다 순정 부품을 사용
하는 마끼다 공인 서비스 센터나 공장 서비스 센터를 이
용하여 주십시오.

물 유입구 청소

물 유입구의 나사를 풀고 플레이트를 돌려서 제거합니
다. 흐르는 물로 물 유입구 내부를 청소합니다. 플레이트
에 붙은 파편을 제거합니다. 청소 후 플레이트를 부착하
고 나사를 조입니다.
► 그림17:    1. 나사 2. 플레이트 3. 임펠러

점검

주의: 임펠러에 이상이 있는 경우 기기를 사용하지 
마십시오. 그렇지 않으면 펌프 어태치먼트가 손상되어 
부상을 당할 수 있습니다.

• 종합 점검
손상된 부품이 없는지 점검하여 주십시오. 필요하
다면 마끼다 공인 서비스 센터에 교체를 요청해 주
십시오.

• 임펠러 점검
임펠러에 흠집, 변형, 마모 또는 기타 이상이 없는
지 확인하십시오.



250 한국어

가동 부분 윤활

유의사항: 제공된 그리스의 양 및 주입 빈도에 대한 
지침을 따르십시오. 윤활이 부족하면 움직이는 부위가 
손상될 수 있습니다.

구동축:
작동한 지 30시간이 될 때마다 그리스(마끼다 그리스 N 
No.2 또는 동등품)를 도포해 주십시오.
► 그림18

참고: 순정 마끼다 윤활유는 각 지역 마끼다 대리점에
서 구매할 수 있습니다.

보관

어태치먼트를 보관할 때는 호스를 분리합니다. 동력 장
치에서 분리한 어태치먼트를 보관할 때는 파이프 끝에 
캡을 씌웁니다.
► 그림19

점검 및 유지 보수 간격

작동 시간 작동 전 매일(10시간) 30시간

장치 전체 손상된 부분이 있는지 눈으로 점검 - -

플레이트 및 임펠러 손상된 부분이 있는지 눈으로 점검 - -

구동축 그리스 공급 - -

동력 장치 동력 장치의 취급 설명서 참조

문제 해결
수리를 요청하기 전에 먼저 자체 검사를 실시해 주십시오. 설명서에 설명되지 않은 문제가 발견된 경우 기계를 분해하
지 마십시오. 그럴 때에는 항상 마끼다 수리용 교체 부품을 사용하는 마끼다 공인 서비스 센터에 연락해 주십시오.

이상 상태 개연성 있는 원인(고장) 해결책

모터에 시동이 걸리지 않습니다. - 동력 장치의 취급 설명서를 참조하십시오.

모터가 바로 멈춥니다. - 동력 장치의 취급 설명서를 참조하십시오.

모터 속도가 올라가지 않습니다. - 동력 장치의 취급 설명서를 참조하십시오.

펌프가 가동되지 않습니다. 
 모터를 즉시 멈추십시오.

동력 장치의 파이프와 어태치먼트가 제
대로 연결되지 않았습니다.

파이프를 올바르게 연결하십시오.

드라이브 시스템 이상 공인 서비스 센터에 수리를 의뢰하여 주십시오.

동력 장치에 비정상적인 진동이 발
생합니다. 

 모터를 즉시 멈추십시오.

드라이브 시스템 이상 공인 서비스 센터에 수리를 의뢰하여 주십시오.

별매품

주의: 이러한 부속품 또는 부품은 이 설명서에서 지
정한 마끼다 기계와 함께 사용하실 것을 권장합니다. 
다른 부속품 또는 부품을 사용하게 되면 대인 상해를 
야기할 위험이 있습니다. 부속품 또는 부품은 지정된 
용도에만 사용하여 주십시오.

본 부속품에 관한 보다 상세한 도움이 필요하신 경우에는 
각 지역 마끼다 서비스 센터에 문의하여 주십시오.
• 마끼다 정품 배터리와 충전기

참고: 목록의 몇 가지 품목은 표준 부속품으로 제품의 
패키지에 포함되어 있습니다. 포함된 품목은 국가별로 
다를 수 있습니다.
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